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A  betlehemi jászol
Irta: Mayer János v. miniszter, 
a Falu-Gazdaszövetség elnöke

Valami nyugtalan szellem jár­
ja  a világot. Bizonytalanná, ké­
tessé tesz mindent. Kisértő szava­
kat suttog derék, becsületes falusi 
népünk fülébe és leikébe. Uj is­
teneket csillogtat meg. Olyan, 
mint a sátán, amely még Krisz­
tusnak is mert ígérni, mondván: 
„Neked adok mindent, ha imádsz 
engem."

A  világ szemében uj tüzek pa- 
rázslanak. Olyan kort élünk, ame­
lyik mindenből könnyt és vért 
sajtol. Hamis eszmék, még hami­
sabb próféták szedik áldozatai­
kat, mert hiszékeny falusi né­
pünk tévtanaik után szalad, mint 
a gyermek a szivárvány felé.

Pedig jó  népünk de sokszor 
csalódott! Oka ennek az, hogy 
hite megrendült és elfordult attól 
az igazságtól, amelynek születé­
sét karácsonykor ünnepeljük. 
Mert a karácsony szent napja az 
örök ige, az örök Isten, az örök 
igazság földreszállása azért, hogy 
utat, irányt jelöljön a tévelygők­
nek és megfogja a kezünket az 
Isteni Gyermek, amikor csügge­
dünk és gyengülünk. De ugyan­
akkor lángragyujtja bennünk a 
ni tét, reményt, bizodalmát és tü­
relemre int.

Csak azért tudunk türélmesek 
'enni, mert hiszünk az örök meg­
született igazságban. Ez a kará­
csonyi hit és szeretet tudta elérni 
azt, hogy krisztusi türelemmel és 
fegyelmezetten várjuk a magyar 
nemzet hajnalhasadását. Ugyan­
ezt irta egy nagy angol barátunk 
Is, amikor azt mondotta, hogy az 
az „önmérséklet és türelem , 
v,mellyel Magyarország a világ­
háború óta osztályrészül ju to tt 
szenvedéseit viselte, legerőtelje­
sebben bizonyítják nemzeti szelle­
mének törhetetlen erejét.“

Ippen azért felhívom falusi 
népünk figyelmét a karácsonyi 
szent időkben erre a fontos kö­
rülményre azzal, hogy mi azt a 
kort kívánjuk, amikor az ember

arca Isten arca volt. Ezt hirdeti 
nekünk a betlehemi jászol, de azt 
is, hogy mi magyarok rendületle­
nül kitartunk apáink vallásossá­
gával a régi Isten mellett és nem 
hiszünk az újakban.

A magyar nép karácsonyi aján­
déka az a titkos választójog lesz, 
amelyet Darányi Kálmán minisz­
terelnök hosszú, évtizedes vajú­
dás után a képviselőház elé ter­
jesztett.

Ez a törvényjavaslat törvény­
erőre emelkedik! Ez pedig azt je­
lenti, hogy minden magyar pol­
gár alkotmányos jogait szabadon 
gyakorolhatja, de azt is, hogy a 
nyílt szavazásos rendszer mellett

Bensőségesen szép, nagy ünnepet 
ült december 20-án Szolnok városa, 
illetve Jász-Nagykun-Szolnok vár­
megye: ezen a napon, ekkor leplezték 
le vitéz nagybányai H orthy  Miklós 
kormányzó jelenlétében, a nemrég el­
hunyt H orthy  István tábornok arcké­
pét és H orthy  Istvánt, a kormányzó 
fiát. a törvényhatóság örökös tagjává 
választották. A Horthy-nemzetség 
ünneplése azonban országos ünneppé 
vált a kormányzónak a díszközgyűlé­
sen elmondott beszéde révén, amely 
beszéd voltaképpen a mai nehéz idők- 
b e n  a  magyar nemzethez intézett 
napyfontosságú szózat volt.

A díszközgyűlést Borbély  György 
főispán nyitotta meg, üdvözölve a 
kormányzót és hódolattal állapítva 
meg. hogy a Horthy-nemzetség a 
vármegye fennállása óta élénken 
résztvett a törvényhatóság életében. 
A kormányzó a főispán megnyitó b ?- 
széde után m egadta az engedélyt a 
néhai P ó ly a  Tibor-festette arckép le­
leplezésére. majd K e n é z  Béla ny. mi­
niszter mondott beszédet. Ezután né­
hai H o r t h y  István volt huszária. K e ­
re k e s  István huszártizedes emlékezett 
meg néhai parancsnokáról. teljes 
diszbe öltözve.

Feszült várakozás közben emelke­
dett szólásra vitéz nagybányai Horthy  
Miklós kormányzó. Beszéd^ bevezető 
részében köszönetét mondott a  vár­
megye közönségének a testvérbáty já­

felmeriilt sok panasz és vissza­
élés is meg fog szűnni, mert maga 
a törvény biztosítja a minden po­
litikai befolyástól mentes, hamisí­
tatlan népakaratot.

Amikor ilyen korszakalkotó po­
litikai változás előestéjén állunk, 
feladatunk a nyugalom, a béke, a 
rend, a megértés további fenntar­
tása, mert a külföld elismerését 
és bizalmát eddig is ezzel biztosí­
tottuk számunkra. A fel.f rgatás, 
a, kierőszakolt szélsőséges refor­
mok sohasem lehetnek állandók 
és áldásthozók, mert a. forradalmi 
megmozdulások még eddig soha­
sem vezettek jóra. A  közjót szol­
gáló törvények is csak úgy fe j­
lődhetnek ki, ha óvakodunk a fel- 
forgatástól.

De ugyanakkor nem mulasz­
tunk el egy alkalmat sem népünk 
érdekében, hogy a kormányzat fi- 

1 gyeimébe ne ajánljuk egyrészt a

val szemben megnyilvánult kegyele­
tért. és megállapította, hogy ez a kép 
újabb kifejezője a családját a várme­
gyéhez fűző elszakíthatatlan kapcso­
latnak. Ezután kifejezte azt az elha­
tározását. hogy az egész nemzethez, 
forduljon szavaival

—  A régi időkben fajunk politi­
zált, harcolt és vérzett, —  folytatta 
szavait a kormányzó —  vagyontgya- 
rapitó, a jólétet fokozó kereskede- 
lemmel és üzlettel azonban elvből 
nem foglalkozott. E n n e k  m e g  
k e l l  v á l t o z n i a .  Erre nevel­
jük, erre irányítsuk a fiatalságot. 
Az állam maga mindent megtesz, 
hogy a n e m z e t i  j ó l é t  f e l é  
u i  u t a k a t  n y i s s o n .  Ma már 
örülhetünk, hogy hazánk áldott föld­
jén olajat találtunk és remélhetjük, 
hogy még többet fogunk találni, 
örülhetünk, hogy a T i s z a  nevű 
legújabb hajónk kitünően állta a 
vihart a tengeren, örülhetünk, hogy 
épülnek a t á r h á z a k  és fejlődik 
a s z a b a d k i k ö t ő ,  ahová Kö- 
zép-Európa kiszolgálására a Keletet 
közvetlenül bekapcsolhatjuk. Öröm­
mel szemlélhetjük a határozott fej­
lődést gazdasági és pénzügyi vonat­
kozásban, amellyel karöltve halad 
emelkedésünk a k u l t ú r a  é s  
s z o c i á l i s  g o n d o s k o d á s  t e ­
r én .  De mindezzel még korántsin- 
cscn kimerítve az, amit tennünk 
kell. Állomnak és magánvállalko-

katasztrófák megelőzését, más­
részt pedig a szükséges életbe­
vágó intézkedések megtételét. Jól- 
esöleg állapítjuk meg, hogy kor­
mány fér fiaink mindig a Jeöz és a 
haza jólétét tartják szem előtt. 
Törekedjék tehát a falu népe is 
józan, bölcs mérlegelés után ál­
lást foglalni mellettük és műkö­
désűket támogatni, mert a szél­
sőséges megmozdulásokat már a 
saját bőrén tapasztalhatta ki. 
Köztudomású, hogy minden fel­
fordulásnak a levét elsősorban a 
falu népe issza meg. Az ostor 
mindig az ő hátán csattan, mert 
rombolni könnyű, építeni pedig 
nagyon nehéz.

Karácsonyi kívánságunk az, 
hogy a világ zűrzavarából katasz­
trófa nélkül szülessék meg a 
béke; az őrök isteni igazsággal 
együtt pedig a kercsztrefeszitett 
magyar igazság is!

zásnak, a közülieteknek és egyének­
nek még ezer a tennivalója, hogy 
megvessük az alapját a nemzet uj 
jólétének. E z e n  m u n k á l k o d ­
j u n k  v a l a m e n n y i e n  é s  
p o l i t i z á l j u n k  k e v e s e b b e t *

—  Óvakodjunk ma inkább, mint 
valaha, mindentől, ami magyar és 
magyar között széthúzásra vezet, 
mert s o r s d ö n t ő  p i l l a n a ­
t o k b a n  e g y s é g e s  k ö z v é ­
l e m é n y r e  l e s z  s z ü k s é g .  Az 
alkotmányos életben az ellenzéknek 
az ellenőrzés és a kritika szerepe 
jut. Az utóbbi években azonban tár­
gyilagos kritikák mellett a pártgyü- 
léseken elhangzott beszédekben 
gyakran van szó arról: m e g  k e l l  
a k a d á l y o z n i ,  h o g y  e g y  
d i k t á t o r  k e z é b e  r a g a d ­
h a s s a  a h a t a l m a t .  Alkotmá­
nyos államban a törvényes karhata­
lom feladata, hogy a törvény és tör­
vényes szabályok által pontosan 
megállapított személyisegek paran­
csára és vezénylete mellett egy 
ilyen kísérletet meggátoljon. De Id 
akarna ma itt diktátor lenni? Nem 
h i s z e m ,  h o g y  b á r k i  i s  k é ­
t e l k e d n é k  a t ö r v é n y e s  
k a r h a t a l o m  f e l t é t e l  n é l ­
k ü l i  m e g b í z  h a t ó s á g á b a n  
é s  k e l l ő  e r e j é b e n ,  h o g y  
b á r m i l y e n  k a l a n d o s  v á l ­
l a l k o z á s t  e z e n  a t é ren  
m e g h i ú s í t s o n .

A kormányzó szózata
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— összefügg  ezzel a  kérdéssel a 
JdrályUérdés sa jn á la to s  folytonos fe- 
szegetése az utóbbi időben. A magam 
részérő l kötelességem nek tartom  a 
történelm ünk küzdelmes évszázadai 
a la ít  a nem zet életével összeforrt 
k irá lyság  ősi intézm ényének meg­
őrzését. K öztársasági állam form a, 
szerintem , ná lunk  elképzelhetetlen. 
Azonban újból is  hangsúlyozni kí­
vánom : a z  a r r a  i l l e t é k e s  a l ­
k o t m á n y o s  t é n y e z ő k  v a n ­
n a k  h i v a t v a  m e g á l l a p í t a ­
n i  a z  e t é r e n  f ü g g ő b e n  l é ­

k é r d é s e k  r e n d e z é s é n e k
i d ő s z e r ű s é g é t  o l y a n  idő­
pontban. amidőn a  nem zet a maga 
ak a ra tá t a rra  h iva to tt szervei u tján  
kinyila tkoztatn i helyesnek ta rtja . 
M inden hatalom  a Szent Koronáé, 
m inden jog  belőle fakad. Ebben a 
fe lfogásban e g y e s ü l h e t ü n k  
v a l a m e n n y i e n ,  a k i k  t ö r t é ­
n e l m i  m ú l t ú n k a t  n e m  t a ­
g a d j u k .  N yugta lanságra  tehá t 
n incs ok.

— -A nevem et kétszer hozták kap­
csolatba a  királykérdés m egoldásá­
val. Tizenhét évvel ezelőtt — bizal­
m atlanság  ébresztése szándékával 
— és most — m eggondolatlanul. 
T izenhét évvel ezelőtt Székesfehér­
váro tt a  nemzeti hadsereg  bevonulá­
sának emlékére emelt oszlop lelep­
lezésekor megmondtam, hogy nem 
engedhetem M agyarország korm ány­
zójának személyét a k irályi trónnal 
kapcsolatba hozni. Ezt vallom és igy 
fogom fel kötelességem et ma ia. 
A r r a  k é r e m  t e h á t  a z  e g é s z  
m a g y a r  t á r s a d a l m a t ,  h o g y  
n e  t e g y é k  a  k i r á l y s á g  ő s i  
i n t é z m é n y é t  p o l i t i k a i  k ü z ­
d e l m e k  j á t é k á v á .

A kormányzó szavait m indunta­
lan félbeszakította a lelkes taps, 
helyeslés és éljenzés, beszédének be­
fejeztével pedig szűnni nem akaró 
tomboló lelkesedés lett úrrá  a közön­
ségen. A kormányzót az egybegyűl­
tek percekig élették.

A főispán köszönő szavai után ün- 
nepiesen beiktatták H orthy  Istvánt 
a törvényhatóság örökös tagságába.

Hotherinere lord  
üzenete

Lord Rothem iere, M agyarország és 
a m agyar ügy nagy angol barátja, a 
karácsonyi ünnepek alkalmából leve­
let intézett Herczeg Ferenchez, a R e­
víziós L iga  elnökéhez, akit felké.* 
a rra , tolmácsolja a m agyar nemzet­
nek ünnepi jókívánságait. Szép le li­
lében m egírja a nemes Lord, hogy az 
gazság diadalmaskodására való vá

kozás ideje hosszúnak tűnhet !•_. 
nekünk, akik benne élünk, de lát­
nunk keil, hogy hatalmas léptekkel 
közeledik az igazság érvényesülése. 
R ám utat arra, hogy Angliában egyre 
nő azokmk a szama, akik egyűttérez- 
nek a magyar nemzeti követelésekkel.

— Az a türelem és önmérséklet, — 
írja  levelében Rothermere lord — 
amellyel M agyarország szenvedéseit 
elviselte, legerőteljesebben bizonyítja 
nemzeti szelleme törhetetlen erejét. 
Ez a mérséklet sokka’ nagyobb ens 
m érést érdemelne, m int amilyent 
azoknak a szomszédos államoknak 
kormányai részéről élvez, amelyek 
Magyarország rovására olyan m ér­
tékben előnyökhöz ju tottak.

— Fenntartom szilárd meggyőző­
désemet, hogy az a megrendithetet- 
len kitartás, amellyel a m agyar nép 
és annak kormánya m ár oly hosszú 
idő óta viseli el meg nem érdemelt 
balsorsát, végül is meghozza ju ta l­
mát.

A m agyarság hálás szívvel teszi 
hozzá mindehhez, hogy abban, ha a 
jutalmazásnak ez a korszaka elkövet­
kezik, nagy része volt és — reméljük: 
lesz Rothermere lord határozott 
fcllás foglalásának.

A HÉT
Képviselőház
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A képviselőház december 30-án 
ta r t ja  legközelebbi ülését, amely csak 
párperces, formális ülés lesz ugyan,
kivételes jelentőséget nyer azonban 
azáltal, hogy ezen az ülésen fog ja  be­
terjeszteni a kormány a választójogi 
törvényjavaslatot.

A felsőház ülése
A m agyar országgyűlés felsőháza 

december 16-án ta rto tta  ezévben 
utolsó Ülését, amelyen befejezték a 
felsőházi törvényjavaslat v itá já t. A 
felsőház részleteiben is elfogadta a 
törvényjavaslatot.

A harm inchárm as bizottság ülése
A 88-as bizottság Juhász Andor el­

nöklete a la tt december 17-én ülést 
tarto tt, amelyen a kormány képvise­
letében Fabinyi Tiham ér pénzügymi­
niszter és Jakabb Oszkár állam titkár 
jelentek meg. A bizottság elfogadta 
a külfölddel szemben fennálló egyes 
tartozások pengőértékben való befize­
téséről szóló kormányrendelet hatá­
lyának további meghosszabbításáról 
szóló rendeletet: az aranyban teljesí­
tendő fizetésekről szóló kormányren­
delet hatályának újabb meghosszab­
bításáról szóló rendeletet; a külföldi 
pénznemekben felvett állami adósság 
esedékességének újabb m egállapítá­
sáról és pengőben való visszafizetésé­
ről szóló kon rm ányrendeletet és a 
Pénzintézeti Központ részéről az Ál­
lamvasutak számvitele felett gyako­
rolt ellenőrzés megszüntetéséről szóló 
kormányrendeletet.
Uj árucsercforgalm i megállapodások

A magyar és francia  kormány 
megbízottai között Páriában lefoly­
ta to tt tárgyalások eredményeképpen 
a két állam között az eddiginél ked­
vezőbb árucsereforgalmi egyezmény

A japán-kinai Iconfliktus által elő­
idézett világpolitikai helyzet nem 
enyhült az esztendő utolsóelőtti he­
tében és valószínű, hogy a  bonyodal­
mak még az ujesztendőben is foglal­
koztatni fogják az európai és tenge­
rentúli hatalmaknak — reméljük, 
nem hadseregeit, hanem csak — a 
diplomatáit. Anglia, és Franciaor­
szág minden intézkedést m egtettek 
távolkeleti érdekeik biztosítására, 
m ert a  japán csapatok Hongkongot 
és Csingtaut veszélyeztetik. A japán­
amerikai konfliktus sem sim ult el; 
Amerika valószínűleg flotta tüntetést 
fog rendezni a japáni tengereken. Az 
angol alsóház is foglalkozott a világ- 
politikai helyzettel; Chamberlain mi-

jö tt létre, amely 19á8 január elsején 
lép életbe.

Budapesten, december 20-án fejez­
ték be a magyar-cseh árucsere fo rga l­
m i egyezmény megkötésére  ̂irányuló 
tárgyalásokat. Az uj megállapodás, 
amely ugyancsak január elsején lép 
életbe, körülbelül felével emeli fel a 
két ország közti árucsereforgalom ér­
tékét.
A honvédelmi m iniszter olaszországi 

ú tja
Röder Vilmos honvédelmi minisz­

ter tudvalévőén, Pariami tábornok lá­
togatásának viszonzásaképpen Olasz­
országba utazott, ahol meleg vendég- 
szeretettel fogadták. A miniazter az 
olasz katonai intézmények és üzemek 
megtekintése után december 23-án 
té rt haza Olaszországból.

M egoperálták Lázár igazságügy- 
m in isztert

Lázár Andor igazságügyminisz­
te r t december 21-én délután vakbél- 
gyanús tünetekkel beszállították a 
budai János-szanatórium ba, •‘■hol — 
orvosi konzílium után — Verebéig 
Tibor egyetemi tanár vakbél- és epe- 
m ütétet hajtott végre ra jta . A beteg 
állapota kielégítő, közérzete jó. 
Negyvenötezer m unkás kap nyug­
d ija t az öregségi b iz tosítón  törvény 

hatálybalépése után
Marschall Ferenc földmivelési ál­

lam titkár Zsávolyon, kerületének 
egyik községében nagyszabású be­
szédet ta rto tt, melyen k ité rt a kor­
mányzat szociális és gazdasági irá ­
nyú tevékenységére is o ennek kap­
csán azt mondotta, hogy nyugellá­
tásra jogot ta rtó  mezőgazdasági 
munkások száma 660.000. A törvény 
életbelépése után m ár egy év múlva 
nyugdijat kap majd 15.000 munkás.

niszterelnök nagy beszédlxm m uta­
to tt rá  Anglia békés szándékéira, 
Edén  külügym iniszter pedig azt 
hangsúlyozta, hogy a fegyveres meg­
torlás kétélű fegyverét nem lenne 
időszerű alkalmazni és a további 
fegyverkezés szükségességét hangoz­
ta tta .

Az angol alsóházban a távolkeleti 
helyzetről folyó v ita közben Chur­
chill lord is felszólalt és k ifejtette, 
hogy Anglia hajlandó a gyarm atok­
ból visszaadni területeket, amennyi­
ben azok az országok, melyek a há­
ború után teriÜeteket. kaptak, szin­
tén hajlandók visszaadni területeket. 
Ennek az az előnye is meglenne, 
hogy eltűnne a versaiílesi, de külö-

nősen * még több joggal kárhozta­
to tt trianoni Menődén  következté­
ben kialakult' gyűlölködő szellem

D elbot francia külügym iniszter 
középeurópai ú tjáról visezaérkezett 
Párisba, ahol sajtónyilatkozatában 
kijelentette, hogy a  kisebbségi kér- 
désben sikerült engedékenyebb ma­
g a ta rtá sra  bírni a  kisantantot.

Ludendor/f tábornok, a néimet 
hadsereg világháború ala tti egyik 
leghíresebb hadvezére, 72 éves ko­
rában Münchenben meghalt.

Romániában most folytak le a vá­
lasztások. Az eddigi jelentések sze­
rin t, bár véres te rro r k ísérte a vá­
lasztásokat és sokan meghaltak, töb­
ben súlyosan megsebesültek, a  kor­
m ánypárt megbukott, a m agyar p á rt­
nak pedig sikerült 15 m andátum ra 
szert tennie.

fl Magyar Gsalódvédeimi 
Szövetség díszközgyűlése

Dpcember 16-án ta rto tta  díszköz­
gyűlését a m agyar közélet vezető
egyéniségeinek észvételével az Or­
szágház delegációs termében a  M a­
gyar Családvédelmi Szövetség.

A díszközgyűlést a m agyar Hiszek­
egy vezette be, majd Hódossu Ge­
deon elnök a Szövetség hódolatát fe­
jezte ki a kormányzó iránt, aki nagy 
érdeklődéssel viseltetik a Szövetség 
iránt, majd ism ertette a Szövetség 
magasztos célkitűzéseit.

A Szövetség tisztikarának megvá­
lasztása során fővédnökké vitéz nagy­
bányai H orthy  Miklósnét, védnökké 
Serédi Jusztin ján  biboros-íhercegpri- 
mást, József Ferenc kir. herceget, 
Arma királyi hercegasszonyt; tisz te ­
letbeli elnökké Darányi Kálmán mi­
niszterelnököt, Széli József belügy­
m inisztert és Bethlen  István g ró f ny. 
m iniszterelnököt; országos elnökökké 
Ravasz Lászlót és Hódossy Gedeont, 
delnökökké Darányi Kálmánnét, Es­
terházy Móricné grófnét; az Országos 
Szervező B izottság elnökévé Széli Jó­
zsef nét választották meg.

József Ferenc dr. kir. hercegnek a 
társadalomhoz intézett felhívása után 
Széli József belügym iniszter m éltatta  
a Szövetség családvédelmi és népese­
déspolitikai munkásságát, majd Ra­
vasz Lászó dr. püspök mondott nagy­
hatású beszédet, melyben hangsú­
lyozta, hogy a népesedést semmi sem 

| pótolhatja.

L A P Z Á R T A
Kommunista

bibliamagyarázókat 
leplezett le a rend­
őrség

A főkapitányság politikai nyomozó 
főcsoportja az utóbbi időben azt ész­
lelte, hogy egy „Nemzetközi B ib lia ­
kutatók Egyesideteu címen szereplő 
szektérius alakulat országszerte en­
gedély nélkül különböző, az állam 
rendjét és közbiztonságát veszélyez­
tető  sajtóterm ékeket terjeszt.

A társaság  egyes csoportjai kü­
lönböző címeken szerepeltek. íg y ; 
l i  iblia k u tatók, B i bliatanulmá nyozók, 
Nemzetközi B ibliakutatók, Bibliata.- 
nulók, Nemzetközi B ibliatanulók, 
Ezenkviül magdeburgi B ib lia , Trak­
tátus Társaság, Jehova Is ten  Tanai 
és V ilág itó  ő rto ro n y  címen alakultak 
és működtek ilyen szekták. Ezek a 
szekták azt hirdetik, hogy a  régi rend 
kimulófélben van és uj rend közele­
dik, amelyről teljesen kom m unista 
elgondolásu elveket vallanak. Kézen­
fekvő tehát, hogy a moszkvai Komin- 
tern  ezeket a szekták l használja fe l 
agitációs lehetőségek megterem té­
sére. A politikai nyomozó főcsoport 
ebben az ügyben a szükségesnek 
látszó intézkedéseket megtette, előál­
lításokat foganatosított é8 további 
előállításokra te tt lépéseket. A meg­
mozdulást a továbbiakban ország­
szerte figyelemmel kiséri.

K Ő B E  K E L L E N E  V É S N I ! .
= = ij

YTf ü  hl-muciul iibfipwijj

„A nemzet sorsát soha nem fogják m egjavítani 
azok, akik gyűlöletet és irigységet hirdetnek. 
Nemzetet naggyá csak szerete tte l és munkával 
lehet tenn i; beállva a sorba és fegyelmezve 
m agunkat akkor is, ha tán ez nehezünkre eslk.“

( Részlet Lázár Andor igazságügy- 
miniszter egyik beszédéből.)

N A G Y V I L Á G
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A m ai s z á m u n k h o z  
mellékeltük

a VASÁRNAP NAPTÁRÁT
Jelentjük előfizetőinknek, hogy ka­

rácsonyi a jándékunkat: a V A S Á R ­
N A P  N A P T Á R - 1  mai számunkhoz 
mellékelve megküldöttük mindazok­
nak. akiknek előfizetése legalább fo ­
lyó évi december hó 81-ig rendezve 
van. Nem küldöttünk azonban n ap tárt 
— bárm ennyire is sajnáljuk — sem 
a  hátralékos előfizetőknek, sem azok­
nak, akik kérték ugyan a lap megin­
dítását, de előfizetésük mindezideig 
nem érkezett be pénztárunkhoz. 
Azok, akiknek postára adott előfize­
tése december hó 22-ike után érke­
zett meg hozzánk, a V A S Á R N A P  kö­
vetkező számával kapják meg a nap­

tart. Az előfizetési dijjal hátralékban 
lévő olvasóink is megkaphatják az 
ajándéknaptárt, ha kötelezettségeiket 
oly módon rendezik, hogy semmi­
nemű hátralék nem marad fenn. A 
VASÁRNAP táborába újonnan be­
lépő előfizetők is megkaphatják a 
naptárt, ha legalább fé lév i előfizetési 
d ija t: két pengőt eljuttatnak hoz­
zánk.

Végül a rra  kérjük mindazokat, 
akik karácsonyi ajándékunkat a mai 
számunkkal m egkapják: fogadják ép­
pen olyan szeretettel és melegséggel, 
m int megküldöttük és viszonzásul sze­
rezzenek egy-egy uj előfizetőt.

Nayer Jánost nevezték ki
az Országos Mezőgazdasági Szociálpolitikai 

Tanács elnökévé
Örömmel értesültünk arról, hogy 

Parányi Kálmán, a földmivelésügyi 
m inisztérium  vezetésével megbízott 
miniszterelnök, N ayer  János volt 
földmivelésügyi m inisztert, a  Falu- 
Gazdaszövetség elnökét az újonnan 
átszervezett „Országos Mezőgazda­
sági Szociálpolitikai Tanács“ elnö­
kévé nevezte ki.

Mayer János, aki nagyatádi Szabó 
Istvánnal együ tt elindítója volt a 
m agyar kisgazdamozgalmaknak és 
oroszlánrésze van abban, hogy a 
falu népe beléphetett a m agyar tö r­
vényhozás csarnokába, tizenkét éves 
földmivelésügyi miniszteri m últjá­
val minden tekintetben rászolgált 
exre a k itüntető m egbízatásra, m ert 
M ayer Jánosnál a fa lu  és a mező­
gazdaság szociálpoHtikai kérdéseit 
senki nem ism eri jobban. Éppen 
azért a földmives- és k isgazdatársa­
dalom osztatlan elismeréssel vette tu ­
domásul Mayer Jánosnak e nagyje­
lentőségű intézmény élére való állí­
tását.

M agát a tanácsot három évi szüne­
telés után hívta életre Darányi Kál­
mán miniszterelnök, m ert szükségét 
érezte annak, hogy a mezőgazdasági 
szociálpolitika egyes kérdését az el­
m életi és gyakorlati követelmények­
nek megfelelően egyaránt megoldást 
nyerjenek. A  tanács feladata körébe 
tartozik a gyakorlati mezőgazdasági 
szociálpolitikai, nemkülönben a me­
zőgazdasági szociálpolitikai iroda­

lom és tudomány figyelem m el kisé­
rése és tanulmányozása, m int bel­
földi, m int külföldi vonatkozásban; 
a m agyar mezőgazdasági szociálpoli­
tika időszerű kérdéseinek megvita­
tása és azokban a földmivelésügyi 
m iniszter részére vélemény nyilvání­
tása, úgyszintén megfelelő javasla­
tok előterjesztése.

A m agyar földmivesnép részéről 
örömmel üdvözöljük Darányi. Kál­
mán miniszterelnök elhatározását, 
m ert hisszük, hogy M ayer János el­
nöklete a la tt az átszervezett tanács 
igen sok értékes javaslattal és ta­
náccsal szolgálhat földmivelésügyi 
kormányzatunknak a falu megsegí­
tése és talpraállitása érdekében.

#
A  miniszterelnök az ötven főnyi 

Tanács alelnökeivé Csergő Károly 
dr. alispánt és ifj. Mészáros István 
felsőházi tagot nevezte ki. A nagy- 
fontosságú szervezetben az egyes 
mezőgazdasági érdekképviseletek tag- 

| ja i kaptak helyet. A Falu-Gazdaszö­
vetség képviseletében M ayer János 
elnökön kívül Kaán Károly ny. ál­
lam titkár, Boháti P á l mezőgazda- 
sági munkás és Csomós János föld­
munkás foglalnak helyet a tanács­
ban. A hivatalból kinevezett 12 tag 
sorában Schandl Károly dr. ny. m. 
kir. földmivelésügyi állam titkárt, az 
O. K. H. alelnök-vezérigazgatóját is 
kinevezte a miniszter.

A kinevezések három évre szólnak.

Ázz Orsszágos 
Meszögazzöasági K a m a ra  

k ö z g y ű lé s e
December 18-án ta rto tta  meg évi 

rendes közgyűlését, a gazdatársadalom 
és a kam arai tagok élénk részvétele 
mellett, az Országos Mezőgazdasági 
Kamara.

A közgyűlést nagy beszéddel nyi­
to tta  meg vitéz Mecsér A ndrás elnök, 
országgyűlési képviselő. Elsősorban 
leszegezte, bogy

zattal összhangban kívánja munkáját 
végezni, elvárja. azonban mindenkitől 
annak az elismerését, hogy az ország 
közgazdasági élete egyedül a mező­
gazdaság boldogulásától fü gg . A me­
zőgazdasági lakosságnak éppen olyan 
életszínvonalhoz van jogosultsága, 
m int más termelési ágon dolgozók­
nak és

a mezőgazdaság helyzete nem 
jav u lt olyan lényegesen, am int 
azt bizonyos körök hangoz­

tál tn i szeretik,
bizonyítani akarva, hogy a mezőgaz­
daságot védő intézkedések immár fe­
leslegesekké váltak. Tiltakozott az el­
ten, m intha a mezőgazdaság okozná a 
drágaságot és rám utato tt a rra , hogy 
u mezőgazdasági termelés több ága­
zata még a termelési költségeket sem 
fedezi. Hangsúlyoztál, hogy a lakos­
ság többségét kitevő gazdatársadalom, 
a  nemzet egyetemes érdekeit ta rtva  
|wem előtt, valamennyi termelési ága-

a  m ezőgazdaságnak cikkei é rté ­
kesítésekor épp olyan kulcs sze­
rin ti haszonhoz van joga, mint 
az iparnak, vagy kereskedelem ­

nek.
Beszámolt ezután a korszakalkotó 

uj agrártörvényekről, valamint a 
szakoktatás tökéletesítésére irányuló 
intézkedésekről. N agyhatású és élénk 
tetszéssel fogadott, beszédét a mező- 
gazdasági érdekképviseletek együ tt­
működésére irányuló felhívással fe­
jezte be.

Marschall Ferenc dr., földmivelés­
ügyi állam titkár tolmácsolta ezután

Darányi Kálmán miniszterelnök, föld­
mivelésügyi m iniszter üdvözletét, 
majd m éltatta a mezőgazdasági kama­
rák  munkásságának fontosságát. Meg­
állapította, hogy a munkának az élet 
követelményeihez kell igazodnia, hogy 
boldoguljon a mezőgazdaság és azon 
keresztül az ország keresztény és 
nemzeti társadalma. Az uj mezőgaz­
dasági kam arai törvény megalkotásá­
val a különböző gazdacsoporfcok közt 
mutatkozó félreértések eloszlafhatók 
lesznek. Ism erte tte  ezután az állam­
titkár a kormány agrárszociális 
irányelveit és hangsúlyozta, hogy

nem jótékonykodásról, hanem
intézményes szociális politiká­

ról lehet csak  szó.
A túlzott, elferd ített, vagy hamisan 
beállíto tt adatokkal az intézményes 
szociális politikát és a birtokostársa­
dalomnak a mezőgazdasági munkás­
ság iránti szeretetét kell szembeállí­
tani. R ám utatott a rra , hogy a b ir­
tokososztály és a mezőgazdasági 
m unkásság közt túlnyomó részben 
családias viszony á llo tt fenn, me­
lyet nem rendeletek Írtak  elő, h a ­
nem a kölcsönös m egértés terem tett 
meg. Ez ado tt a m agyarságnak el-

IGAZI ÖRÖM
K i t ű n ő  h a n g ú  
H A R M O N I K A
kéthangsoros ... 12.— P 
liáromhangsoros 18.— P

IfKOLGHEGEDÜ
felhúrozva,
kitűnő hangú ... 11.50 P 
ZONGORÁK 
HARMONIUMOK 
FÚVÓ-
HANGSZEREK stb.

S t e r n b e r g
királyi hang-

és udvari szergyár
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lenálló e rő t a fe lfo rgatássa l és bol- 
sevizm ussal szemben.

N agy te tszés kisérte  az á llam tit­
kár beszédét, majd Máté Im re dr., 
igazgató terjesztette  elő évi jelenté­
sét.

A magyar munkás
nagy  s ik e r e  N ém eto r sz á g b a n

Nagy örömmel számolt be nyáron a 
Vasárnap arról, hogy a  kormánynak 
sikerült közel háromezer, aratási szer­
ződés nélkül m aradt m agyar mezőgaz­
dasági munkás számára előnyös mun­
kaszerződést biztositani Németor­
szágban. A m agyar munkásokat kü­
lönvonatok szállították Németország­
ba, ahol csoportosan nyertek elhelye­
zést. Ugyanakkor többezer cseh, ju ­
goszláv, osztrák és lengyel munkást is 
vittek Németországba, m ert a német 
ipari fellendülés következtében a me­
zőgazdaságban súlyos munkáshiány 
mutatkozott.

A kormány arról is gondoskodott, 
hogy a m agyar munkások kitűnő ha­
zai szalonnát kapjanak mérsékelt áron 
és hogy m egtakaríto tt keresetüket 
hazaküldhessék, sőt a hazaküldött ösz- 
szegeket kedvezményes árfolyamon 
számolják el a munkások javára. De 
a rra  is gondjuk volt az illetékeseknek, 
hogy a téli kenyérért félesztendőre 
idegenbe szakadt m agyar emberek ne 
m aradjanak szellemi táplálék nélkül 
sem és ezért minden munkáscsoport 
számára megindítottuk a Vasárnap-ot.

A  Vasárnap szerkesztősége az el­
m últ félesztendö alatt, minden számá­
ban egy-egy o lda lt a ném etországi 
munkások számára ir t  meg és nyoma­
to tt ki és ezen az oldalon közölte a 
munkásokkal a legfontosabb tudni­
valókat és iparkodott ügyes-bajos dol­
gaikban eljárni, felvilágosítást adni, 
egyszóval állandó és komoly kapcso­
latot je len tett a lap a munkások és 
M agyarország között.

A megilletődött hangú és megható 
levelek tömege fekszik elő ttünk ;

árad  belőlük a hála  és szeretet 
az önzetlenül végzett m unkáért 
mindazok felé, akiknek a becsü­
letes m unkalehetőség m egszer­

zésében részük volt 
és — talán nem szerénytelenség, ha 
ezt is megemlítjük és nyugtázzuk — 
a Vasárnap felé, amely felvilágosítá­
saival, üzeneteivel, tanácsaival és nem 
utolsó sorban szórakoztató tartalm á­
val megkönnyítette számukra az o tt­
hontól való távoliét hónapjait. Jóleső 
meleg érzéssel köszönjük és viszonoz­
zuk ezeket a köszönő üdvözleteket és 
különös örömmel közöljük, hogy

illetékes ném et tényezők m egál­
lap ítása  szerin t abban az ön­
kénytelen versenyben, am elyet

a  német gazdaságokban és föl­
deken a különféle nem zetiségű 
vándorm unkások fo ly tattak , — 
anélkül, hogy tud tak  volna róla 
— az első helyet a m agyar 

m unkás v ív ta  ki.
De örömmel állapítjuk meg azt is, 
hogy a munkában elsőrendű m agyar 
munkások nagyrésze megérezte és vi­
szonozni kívánja a z t  a szeretetet és 
jóindulatot, amely az illetékes hivata­
los tényezők és a Vasárnap minden 
ténykedésében megnyilvánult és a 
hazatérőben lévő munkásoktól egyre 
érkeznek a  bejelentések, hogy a ha t 
hónap a la tt kialakult testvéri kapcso­
latot továbbra is fenn akarják  ta rtan i 

és ezért belépnek lapunk táborába.
Amikor szeretettel és örömmel kö­

szöntjük olvasótáborunk uj tag ja it, 
hangsúlyozzuk, hogy — am int a  m últ­
ban, a jövőben is —  készséggel te­
szünk meg minden tőlünk telhetőt a 
falvak kisemberei érdekében . . .

Németországban járt munkás-előfizető­
ink. hozzánk intézett leveleikre n választ 
a . . S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k “ rovatban talál­
ják meg.

Falu-Gazdaszövetség
A Sárospataki, Főiskola  keretében 

december 9-től 19-ig folyt le a máso­
dik népfőiskolái tanfolyam. Negyven 
községből egy-egy gazdaifju  jö t t  el, 
hogy az ősi kollégium falai között 
több tudásra tegyen szert. A Falu* 
Gazdaszövetség ezúttal is készségesen 
sie te tt a vezetőség segítségére és 
gondoskodott arról, hogy a  népfőis­
kola gazdaifjai a helybeli kiváló elő­
adókon kivül a fővárosi szakemberek 
előadásából is tanulhassanak. Szabó 
Sándor dr. elnöki tanácstag a  földmi- 
vesifjuság kötelességeiről; Szilágyi 
László dr. az önsegély jelentőségéről 
ta rto tt előadást. László József épí­
tészmérnök a falusi porta és lakáa 
műszaki és egészségügyi, valam int 
gazdasági kérdéseit fejtegette nagy 
tetszéssel; Ágoston  Béla dr. titk á r a  
falusi nép egészségéről értekezett; 
H orváth  Ferenc, a Széchenyi Szövet­
ség kiküldötte a városi fiatalságnak 
a falvakért végzett munkásságát is­
m erte tte ; Várady József tanár Szé­
chenyi István örökértékü tanításaiból 
adott elő részleteket; Jakab László 
dr. a tej szövetkezetekről ta rto tt e'ő- 
adást, Szekeres László dr., a Falu- 
Gazdaszövetség h. igazgatója pedig 
a külföldi gazdaifjusági csereakciók 
nagy jelentőségét ismertette.
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Szigorú intézkedések a száj- és 
körömfájás behurcolása ellenANgojÉÉvetsÉG

Pár nap múlva lezárul az 1037-e« év
és ha egy pár szóhun visszapillantást ve­
tünk Szövetségünk első évi munkássá­
gára, minden részrehajlás nélkül meg 
kell állapítanunk azt, hogy elsősorban 
Szövetségünk volt az, amely az nngora- 
iigyek érdekében széleskörű tevékenységet 
íejtett ki és eredményeket ért el az or­
szágban. Nagyon jól tudjuk mindnyájan 
azt, hogy az intenzív, komoly angora- 
tenyésztél egészen uj ága a magyar kis­
állattenyésztésnek s igy természetesen az 
elindulás, a kezdet nehéz; uj utakat kell 
járhatóvá tenni minden vonalon: a te­
nyésztésnél, az értékesítésnél, a feldolgo­
zásnál, stb. Már u kezdetnél bebizonyult, 
hogy erre az uj kisállattenyésztési ágra 
hazánkban is nagy jövő vár még, azon­
ban természetes az, hogy, mint minden­
nél, ennél is ki kell az utakat építeni. 
Követségünk uz elmúlt rövid idő alatt Is 
a legnagyobb tetterővel dolgozott e téren 
és meglátva az angoratenyésztésünk ér­
dekében teendőket, el is járt azok érdeké­
ben minden vonalon. Vannak, amiket már 
sikerült megvalósítani, igy az értékesítés, 
a feldolgozás egyelőre még lassabb 
Ütemű, de egyre jobban kifejlődő részét; 
a behozatali korlátozásokat; a szakszerű 
tenyésztési irányítást, stb.; ugyanakkor 
azonban változatlan erővel folytatja 
munkásságát az a ngora tenyésztés összes 
érdekeinek szolgálatában. Hosszú idő óta 
folynak állandó tárgyalásaink az összes 
illetékes kormányzati és gazdasági ténye­
zőkkel (ezekről hivatalos természetüknél 
fogva nem Igen számolhatunk be), a fel­
dolgozás nagyarányú előmozdítása, a 
nagy terhet jelentő fázisúdé alól való 
mentesítés, a visszaéléseket meggátoló 
(márkázás! eljárások bevezetése, a meg­
levő nagy exportpiacok kihasználása 
megfelelő valuta-elszámolásokkal, egy or­
szágos hivatalos állandó értékesítési köz­
pont megszervezése, stb. ügyében. Szövet­
ségünk munkássága folytán ma már ott 
tartunk, hogy az összes hivatalos szervek­
nél a legnagyobb megértéssel foglalkoz­
nak a magyar angoratenyésztés ügyével, 
csak persze az összes szükséges intézke­
dések keresztülvitele időt igényel, de re­
mélhetőleg a közel jövő meghozza már 
kitartó munkásságunk eredményeit, és 
végre országszerte teljesen kiépülhet ez a 
nemzetgazdasági szempontból igen jelen­
tős uj kisállattenyésztési ág biztos ala­
pokon nyugvó jövője.

J ó l  fe jlő d te k
a z  ő szi vetések

A földmivelésügyi minisztérium de­
cember 15-iki jelentése megállapítja, 
hogy az őszi gazdasági munkálatok 
az időjárástól függően folynak. Az 
őszi vetések igen jóknak mondhatók. 
Többnyire üdezöldek, jól, sőt helyen­
ként tulbuján bokrosodtak. Ez áll a 
késői vetésekre is. Egér- és rovar­
kár csak helyenként észlelhető. A 
takarmánykészlet kiteleltetésre ele­
gendő, sőt helyenként felesleg mutat­
kozik. A  jószág egészségi állapota 
kielégitő.

MCubUcosm unlíásolt
f ig y e lm é b e

Fehivjuk a kubikosmunkások f i ­
gyelmét arra, hogy a földmivelésügyi 
m iniszter rendelete értelmében a ku- 
bikoamunkások vállalt munkájuk he­
lyére és onnan állandó lakóhelyükre 
való visszautazáskor az eddig élvezett 
50 százalékos utazási kedvezményt 
1938 január hó 1-t,öl csakis abban az 
esetben kaphatják meg, ha „Munkás- 
igazolvánn,‘-ukat, a községi elöljáró­
ság utján fényképükkel ellátta! jók. 
Ezért minden kubikos saját érdeké­
ben munkásigazolványát arcképével 
—  saját községi elöljárósága utján —  
lehetőleg még e hónap folyamán lát­
tassa el.

PAPRIKA
k iló ja  t Calpftsségm entei 4.30, 
csem ege 4, édes 3.60, fé lédes 
2.90, rózsa 2.20, erős 1.20 
psngö. •  S z á llítá s t ren delő  f iz e ti, sz á llít ja  u tá n v éttel: 

Kozm a János, Bátya, Pestm egye

A  nyugat-európai államokban nagy 
arányokban uralkodó ragadós száj- 
és körömfájás immár Jugoszláviának 
Zala várm egyével közvetlenül határos 
községeiben is fellépett. Magyaror­
szág még mentes a betegségtől. Be- 
hurcolásának megakadályozása, vagy 
— ha mégis behurcolnák —  azonnali 
helyhez kötése és elfojtása érdeké­
ben

a fö ldm ivelésügyi kormány szi­
gorú intézkedéseket léptetett 

életbe.
íg y  megtiltotta, hogy a nyugat­

európai országokból hasított körmü 
állatokat, ezek nyers term ényeit és 
vészterjesztő tárgyakat M agyaror­
szágra behozzanak, vagy M agyaror­
szágon átvigyenek. Hasonlóképpen 
megtiltotta Jugoszláviának fertőzött 
és az azzal közvetlenül szomszédos 
kerületeiből származó ilyen állatoknak 
és anyagoknak behozatalát és az or­
szágon való átvitelét is.

E tilalmak biztosítása céljából a 
határ őrizetét szigorította. Továbbá 
Jugoszlávia fe rtőzött kerületeivel 
szomszédos hat magyar járásból 
vé.szkerületet alakíttatott abból a cél­
ból, hogy —  ha netalán oda a beteg­
séget. már behurcolták volna —  azt 
az állatok egyenkénti megvizsgálásá­
val derítsék ki és a betegségnek az 
ország belsejébe való esetleges behur 
colását. megakadályózzák.

Ezek az intézkedések azonban csak

A  kormány a válságba került szőlő- 
gazdálkodás érdekében az utóbbi 
években különböző, de egymást szer­
vesen kiegészítő intézkedéseket ho­
zott. A  túlkínálat folytán előállható 
árletörések megakadályozása céljából 
azonban szükség van olyan intézkedé­
sekre is, amelyek a szőlőterületek 
megokolatlan emelkedésével előálló 
túltermelésnek gátat vetnek. Ezt a 
célt kivánja elérni a kormány a hegy­
községekről, valamint a szőlő- és gyü­
mölcs gazdálkodásról szóló törvény- 
javaslattal.

A  törvényjavaslatban a kormány 
abból a célból, hogy a már meglévő 
szőlők birtokosai részére a termés 
jobb áron való értékesítését biztosiiaa,

rövidebb időre átmenetileg e lt il­
tani kivánja uj szőlők te lep íté­

sét.

A  tilalmi idő elteltével 500 négyszög­
ölnyi területig szabadon, annál na­
gyobb területeken pedig a földmivelés­
ügyi m iniszter előzetes engedélyezésé­
hez kötötten lehetőséget nyú jt a tö r­
vényjavaslat arra, hogy megfelelő 
hegyoldalakon, vagy immunis homolc- 
talaju területeken u j szőlőket telepít­
senek. U j szőlő telepítésére tehát ki­
zárólag csak oly területeken nem lesz 
lehetőség, amelyek talajuknál fogva 
más mezőgazdasági művelésre is jöve­
delmezően felhasználhatók. De még 
ilyen területi szőlőkön sem lesz a szőlő 
pótlásának és felújításának akadálya. 

A  fe lú jítási tilalom egyedül a 
sikfekvésü, kötött talajú sző­

lőkre fog  fennállani.

A  sikfekvésü kötött talajon fekvő na­
gyobb szőlőbirtokokat —  az ilyen sző­
lők nagyobb hozamára és olcsóbb mű­
velésére való tekintettel —  a törvény- 
javaslat katasztrális holdanként 30 
pengő borértékesitési járulék meg- 
fizettésére kötelezi. A z igy befolyó jö ­
vedelmet borértékesitési célokra hasz­
nálják fel.

A z  olcsón termelt, silányminőségü 
borok egészségtelen versenyének meg­
akadályozása céljából a törvényjavas­
lat

a közvetlenül termelt amerikai 
szőlők három év alatt történő 
kötelező átoltását, illető leg  k i­

vágását írja  elő.

akkor vezetnek eredményre, ha a 
qazdaközönség m egtartja azokat az 
elővigyázatossági szabályokat, ame­
lyeknek megtartása még járvány­
mentes időben is indokolt és ha a 
betegség netalán jelentkezése esetén 
azonnal bejelenti azt. A z  elővigyáza­
tos gazda ugyanis hasított körmü ál­
lataival lehetőség szerint nem megy 
idegen helyre, állatait idegen helyen 
nem eteti, nem itatja és idegen is­
tállóba nem állítja be, újonnan vásá­
rolt, hasított körmü állatát —  ha le­
het —  két hétig elkülönítve tartja, 
idegeneket, házalókat és megszállókat 
nem enged be udvarába, még kevésbé 
istállójába. Eladó állatait az istálló­
ból kivezetve, mutatja meg a vevő­
nek és

állandóan fokozott figyelem m el 
kiséri hasított körmü állatainak 
egészségi állapotát s azonnal 
bejelenti a helyi hatóságnak, 
ha hasított körmü állata m eg­
betegszik, betegségre vagy fe r ­

tőzésre gyanússá válik.
A gazdákon kívül az állutkereskc- 

döknek, ezek alkalmazottainak, a mé­
szárosoknak és henteseknek gondos­
sága és elővigyázatossága is nagy- 
fontosságú a betegség elleni védeke­
zésnél. Legelső kötelességük, hogy 
ruházatukat, különösen lábbelijüket 
gondosan tisztítsák meg s fertőtlen ít­
sék, ha idegen istállókban fordulnak 
meg, vagy ha vásárokról hazatérnek.

Tekintettel arra, hogy az ilyen szőlők 
átoltása, illetőleg kivágása állami kár­
talanítás mellett fog  történni, az ilyen 
szőlők birtokosait n e m  é r i  s é r e l e m ,  

meri a törvényjavaslat módot ad az 
értéktelen bort szolgáltató ilyen sző­
lőknek értékes csemegeszőlőkké való 
átalakítására.

A  javaslat végül nagyfontosságu 
intézkedéseket tartalmaz a minőségi 
t e r m e l é s  f o k o z á s a  é s  a  b e l s ő  f o g y a s z ­

t á s  m e g é l é n k i t é s e  é r d e k é b e n .  A z előbbi 
célt növényvédelmi intézkedések, to­
vábbá olyan rendelkezések szolgálják, 
amelyek biztosítják a szakszerű fe l­
újítást és a szőlők szakszerű kezelé­
sét. A borfogyasztás fokozása érdeké­
ben pedig nagyszabású propaganda 
indul meg.

A  fenti törvényjavaslat, amellyel 
egyidejűleg terjeszti be a kormány a 
s z e s z a d ó r ó l ,  valamint a s z e s z e l ö á l l i t á s  

é s  é r t é k e s í t é s  s z a b á l y o z á s á r ó l  szóló 
törvényjavaslatot is, alapos reményt 
nyújt a magyar szőlőgazdálkodás leg­
égetőbb kérdéseinek rendezésére.

*
A M a g y a r  S z ő l ő s g a z d á k  O r s z á g o s  

E g y e s ü l e t e  december 20-án W a l d b o t t  

Kelemen báró felsőházi tag elnökleté­
vel választmányi ülést tartott, ame­
lyen akképen határozott, hogy a m e g ­

l é v ő  s z ö l ö t e i ' ü l e t c k  f e l ú j í t á s á h o z ,  

m i n t  s z e r z e t t  j o g h o z  i s  r a g a s z k o d i k  s 
a  s z ő l ő g a z d a s á g  b á r m i l y e n  u j  a d ó z t a ­

t á s á t .  h a t á r o z o t t a n  e l l e n z i .

Ráfizetéssel nem lehet tejet 
termelni!

Az OMGE tejgazdasági bizottságá­
nak legutóbbi ülésén egyhangúan arra 
az álláspontra helyezkedtek, hogy a 
tejtermelő gazdák csak az esetben 
hajlandók a jövő évi tejszállítási szer­
ződéseket megkötni, ha a b i z t o s í t a n d ó  

m a g a s a b b  t e r m e l ő i  t e j á r a k b ó l  m e g ­

t é r ü l n e k  a  m i n d e n  v o n a t k o z á s b a n  s z á ­

m o t t e v ő e n  e m e l k e d e t t  t e r m e l é s i  k ö l t ­

s é g e k .  H u n k á r  Béla dr. igazgató a 
Budapest székesfőváros tejellátása 
terén szerzett újabb tapasztalatokról 
tartott nagy tetszéssel fogadott elő­
adást, felsőeőri N a g y  Pál pedig azt a 
gyakorlatias eljárást ismertette, 
amely a tehenészet tenyésztési ada­
tait könnyen áttekinthető gra fiko­
nokban ábrázolja és hasznosítja.

Száztiz milllős kiviteli többlet 
tizenegy hónap alatt

A Központi S tatisztikai H ivatal 
közlése szerint november hónapban 
a behozatal értéke 41.7 millió pengői 
volt (1936. év november hónapjában
33.8 millió pengő), a k ivite l értéke 
pedig 53.5 (49.5) millió pengőt tett, 
az e havi külkereskedelmi mérleg te­
hát 11.8 (13.7 ) m illió k iv ite li több­
lettel zárult.

A z 1937. év első tizenegy hónapjá­
ban behozatalunk értéke 429.1 
(394.0) millió pengőt, kivitelünk  ér­
téke pedig 538.3 (455.4) millió pen­
gőt tett. A  külkereskedelmi mérleg 
az 1936. év január— november havi
61.4 millió pengős aktívumával szem­
ben az 1037. év megfelelő időszaká­
ban 109.2 m illió  pengős k iv ite li több­
letet mutat.

Szerződéses kendertermelcs
A szerződéses kendertemelés felté­

telei 1938-ra a következők: A fix , 
vagyis előre meghatározott ár melletti 
kendertermelésnél a legkisebb, vagyis 
az úgynevezett, alapár, amely a szer­
ződő gazdát a gyártelepre beszállított 
kenderkóró minden 100 kg-ja után 
meg fog ja  illetn i: 5 pengő 60 f i l lé r% 
A z alapáron felül még árkiegészí­
tést (prém ium ot) is kapnak a szer­
ződött kendertermelők.

É R T É K E S ÍT É S  :
B a r o m f i  és t o já s

A Külkereskedelmi Hivatal közlése 
szerint a minimális termelői bevásárlási 
áruk az epése országra- kiterjedő érvény­
nyel u következők: élő csirke 100, élő 
lyuk 00, élő hízott kacsa 100, élő hízott 
liba 100, élő pulyka 100. élő gyöngyös 1<V» 
fillér kilogrammonként. A tojás minimá­
lis ára kilogrammonként 160 fillér.

V ö r ö s h a g  y m a
Az angol piacon a magyar vöröshagyma, 

továbbra is emelkedő áron kel el. Ennek 
megfelelően a hagymukivitelt lebonyolító 
szerv f. hó 10-től kezdődően a vöröshagy­
máért minimálisan mázsánként 17 pengőt 
fizet a termelőknek.

C I r o k s z a lm a
Az 1. osztályú cirokszalma átvételi á r i 

Csanád, Szolnok és Békés vármegyék te­
rületén mázsánként 20 pengő, mig a 
többi vármegyék területén 18 pengő, ex­
portbálákba préselve, ab feladóállomás 
vagonba rakva, a  plpás, valamint olyan 
\értefcüs clroksznlma ára. ahol a vértetlla 
nyom a szártól 5 om-nél magasabb. 0«a- 
nád megyében 14 pengő, Békés és Szol­
nok megyében 13 pengő, Bihar, Csongrád 
és a többi megyében 12 pengős árban, a 
skart-cirok pedig mindenkor és mindenütt 
az I. osztályú rlrokszalma felcúrában ke­
rül A tv ét el re.

Legújabb szabada lm u dugattyú  nélküli

gyümölcsfapermetező készü lék

Nincs bon no bőr, gumi. sem fémdugattyu. 
•N,,ni romlik, nem kopik, szerszám nélkül, 
szabad kézzel szélazedbotő. Használható 
bármilyen edényből, vagy bátlputtonyból, 
Utöbbi esetben egy rossz permetezőgép 
tartálya la alkalmai; belül ónozva la 
kapható. Kérjen díjtalan leírási n ,,V « 

aárnnp"-ra való hivatkozással.

Gyártja:

T  a  k á  r. s K i i r o l y
ny. MÁV elöljáró.

BUDAPEST, VI., Kerekesben 2A.
Telefon ; 2 000-70.

A hegyközségi törvény javastát átmenetileg
megtiltja u j  szőlők telepítését
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*  K A R Á C S O N Y I  M E I I í  K 1 ETT *

B E T L E H E M I  J Á S Z O L
Betlehemi jászol van-e szivetekben 
S beloie a Kisded mosolyog-e rátok?
A csodás Szentéinek örök varázsából 
Elárvult magyarok, vájjon, ma mit láttok?

41° CELSIUS
Halálország küszöbéről érkezett. 

41 fok Celsius volt a mesgyekő. Most 
annak a hosszú utazásnak piheni fá ­
radalm ait ebben az eldugott kis svéd 
hal^szfaluban, hol az egyetlen vala­
m ire való szálloda magányos lakója.

U nott arccal ül a rádiókészülék 
m ellett s a levegő hullámai segítsé­
gével bolyong a nagyvilágban.

A  stockholmi bemondó hangja 
csendül fel:

— Következő m üsorszám unk: 
Liszt II. Rapszódia.

A hang nyomán kis szünettel, fel­
zug egyszerre minden hangszer. 
M intha csak az ég nyílt volna meg 
eget-földet rázó dörgéssel, vagy 
m intha a napégette, szikes pusztán 
elszabadult volna a ménes s vág ta t­
na, dübörögne a sok száz szikrázó 
pata nyomán. Még hallatszik a tova- 
morajló zaj, még éget a keményen 
tűző nap . . .  de a szellő m ár hüvösö- 
dik s a lá th a tá r szélén borongó he­
gyek fölö tt ólomszinü felhők tornyo­
sulnak . . .  A meleg vastag rétegben 
vibrál . . .  V ihar közeleg . . .  Messzi­
ről m ár kigyulnak az ő rtü zek . . .  A 
pásztor a karám  felé tereli nyáját, 
m ert m in d já rt i t t  lesz a nyári ziva­
ta r  . . .  Villámok hasítanak mély tüz- 
barázdákat az elsötétült égen. Szívet 
rem egtető mennydörgések váltogat­
ják  e g y m ást. . .  M ajd kövér cseppek - 
ben lezúdul az eső is . . .  Paskolja a 
föld e ltikkadt a r c á t . . .  Egy szilaj 
mén felnyerit, egy-egy hárem ét féltő 
füstösnyaku bika fe lbődül. . .  De 
azért nyári zivatar, hogy jöjjön és 
m en jen . . .  Előbujik a  nap is a sötét­
lila ká rp it mögül. V égignyargal a 
m egfrissü lt tájon. Az égen m ár száz- 
sziriü szivárvány ragyog. F en t a ma­
gasban pacsirta  énekel. Illatos a 
mellet betöltő levegő. S kampós bot­
já ra  támaszkodva áll, rendületlen 
nyuga’ommal, derűs arccal a m agyar 
föld örök szerelm ese: a pusztai pász­
t o r . . .

P á r p illanatig  derm edten ül a he­
lyén. Majd h irtelen mozdulattal ki­
kapcsolja a készüléket.

—  E zt a  hangulatot nem szabad, 
hogy m egzavarja valami is — gon­
dolja.

N yugtalan leikébe béke, megelége­
dettség költözik. Az ablakhoz lép. 
Sarkig tá rja . K int m ár az északi 
tavasz bontogaja szárnyait. A hosszú 
tél emlékét csak a hósüveges hegy­
óriások h irdetik .

— Milyen jó élni! 
ajkán a szó.

S emlékezetében képek, események 
viharzanak át s egy név:

— Am elita Carso!
Percek tö r t  századrésze a la tt vé­

gigszáguld azon az utón, melynek 
lehelletnélküli rohanására  az a vasúti 
szerencsétlenség te tt  pontot, mely 
majdnem az é'etébe került. M int ösz- 
szetört roncsot szedték ki a romok 
alól. O tt lelte halálát Amelita Carso 
is, a szép és szőke olasz énekesnő, 
aki m indent: tavaszt, életet, mát, 
holnapot, jövőt, boldogságot jelentett 
Kelemen Zoltán szám ára, mióta 
m eglátta a budapesti Vigadó hang­
verseny-pódiumán.

M ennyit kellett küzdenie, mig tu ­
domást v e tt létezéséről. A minden 
este pontosan küldött vérvörös rózsa­
csokrok is sokáig vál.-^z nélkül m a­
rad  Lak . .  . Egészen a bécsi hangver­
senyig . . .  Bécsben választ kapott a 
néma hódolatra. Vérvörös rózsával a

Csak a Heródesek éles kardja villan 
Vérező szivetek fájó rejtekébe?
Küzködő családnak elhagyatottságán 
Riad lelketekben az ünnepi béke?

Retlehemi csillag kisugárzása-e 
Szent Karácsony éje minden örömének? 
Vagy távoli fény csak, örökös Ígéret 
S könny a visszhangja, nem hálaadó ének?

Magyar karácsonynak boldog éjszakája 
Áraszd el örömed minden magyar tájon. 
Hogy sok szenvedésünk fájó nyilalása 
Szent jászol békéjén nyuguvást találjon.

kérdezik . . .  De lehet, hogy nem is 
fogják kérdezni, mert ők tudják azt 
a legjobban, hogy nradennek úgy
kellett lenni, ahogy történt.

Hirtelen megáll a gondolataiban. 
Még mindig a sarkig tá r t  ablak­

ban áll. Lenéz a rétre. De nem azt a 
földet látja. Előtte a tavaszi pompá­
ba öltözött m agyar föld délibábja 
reng . . .  A fekete humusz tarka fol­
tokban kibuggyan a himes takaró 
alól.

Szive hangosan feldobog. Valami 
jóleső fá jás  belehasit.

— Odahaza most késő tavasz van.., 
május v é g e . . .  — gondolja. — A 
búza m ár szárba-szökött. A gémes- 
kutak körül gulyák delelnek. . . P ity- 
palatty hángzik . . .  szivárvány ra ­
gyog . . .  susognak a nyárfák . . .  és 
nekifeszülve, verejtékezve dolgoznak 
az emberek . . .  Csak én tétlenke­
dem . . .

— Minden embernek van valami 
végzetszerü szenvedélye — motyogja 
önmagának. — Magyarok számára a 
föld a végzet, a szenvedély. A termő 
föld: a mindnyájunk édesanyja . . . 
Szép is é re tt ereje teljében, anyaság­
ra  vágyón . . .  Nincs ahhoz hasonló 
sehol a nagyvilágon . . .  Melegebb o tt 
a napfény, hűvösebb az árnyék és 
édesebb az i l la t . . .  Igaza van a nótá­
nak . . .  Még a bánat is könnyebb 
o tt . . .

A hósipkás hegyóriások fölött 
csipkézett szélű felhő libeg . . .  Mint> 
ha csak egy keszkenővel integetne 
valaki . . .

— A m agyar föld integet, az 
akáclombos tanya hiv — gondolja 
örömmel.

Még fáj, békétlenkedik a  szív  s e b e . 
De arca m ár örömre derül. Izmaiban 
az acélos buzaszemek erejét érzi 
megfeszülni.

Gyors léptekkel megy a portásfülke 
irányába.

— Kérem a számlámat! — mond­
ja  halkan!

FORGÁCH FERENC

Igazi karácsonyt!
Szivetek karácsonya tiszta legyen, mint 

az első hó és ártatlan, mint a gyermek 
öröme. Ha nem úgy órzltek. mintha újra 
születtetek volna, a kis Jézus uem jött el 
nektek, hanem másoknak.

Lelhetek karácsonya egyszerű legyen, 
mint a pásztorok öröme volt. ITa nem 
szállt el belőle a harag, a gyűlölet, a 
fennhéjúzús és kétségbeesés, nem értékel­
hetitek az egyszerű Jászol jelentőségét. 
Nem láthatjátok a Kisded mosolyát.

Akaratotok karácsonya erős és szilárd 
legyen, mint a betlehemi csillag fénye, 
• melyet a szent királyok követtek. Men­
jetek egyenesen utána. Ne pihenjetek 
nieg a korcs Heródeseknél, akik a Meg­
váltó születését akarják letagadni, hogy 
i gyermekek szivét s velük a ti hlteteaet 
megöljék.

Töltsétek ezt a szent ünnepet az Isten 
Fiának dicsőítésével, hogy széles e hazá­
tlan örömük (egyen a gyermekeknek, me­
lege a családi tűzhelyeknek, vigasztalása 
a szegényeknek, enyhülése a megsebzett 
tok fájdalmának.

[gaz karácsonyt töltsétek mály alázat­
ul I, tiszta örömmel és Isten Fiához méltó 
^szerűséggel, akkor megint eljön a vi­
li got megváltó Krisztus.

Útja azonban csak a sziveteken át ve­
zet, világossága csuk a lelketekben gyul- 
hat ki. ha a karácsonyi megérteni tud­
játok.

Ha az ősi pásztorok hitével csendül nr. 
ajkatokon az ének :

„M ennyből n\ a n y u n  tetőit lm m l .

Boldog éj, csendes éj, áraszd fényességed. 
Békéd harmatozza v har-dulla lelkünk 
Betlehemi Kisded édes kacagása 
Pásztorok énekét visszhangozza bennünk!

MEZES JÁNOS

keblén énekelt Amelita Carso . . .  és 
utána fogadta Kelemen Z o ltán t. . . 
Értelm e volt a rohanásnak, végcélja 
az életnek, szine, ize, zaniata az élet­
nek . . .  Barátságosabbak lettek a 
hotelszobák és vidámabbak a vonat­
ban e ltöltött napok . . .  Mennyi gond­
dal épitotte azt a pillanatot, amikor 
majd karján  be fogja vezetni Ame­
lita  C arsot a tiszaparti kastélyba, 
m int feleségét.

M ost mindennek vége. Az erősza­
kos halál eltépte egy élet fo n a lá t. . .  
Minden elfoszlott ábránd csupán. A 
végzet sorompóján nem tudtak á t­
ju tn i.

H etekig a megsemmivsülés határán 
mozgott az élete. De győzött az ifjú, 
erős szervezet. . .  S következnek a 
nagy hétköznapok.

— M it kellene t e n n i? . . .  Hová, 
m erre kellene menekülni a sebemmel?

— H a z a ! . . .  Haza! — súgja un- 
talan egy hang a fülébe.

— Talán jó lenne . . .  — gondolja. 
— A munka, a föld meggyógyítaná­
nak.

Szinte bosszankodva gondol bará t­
já ra , Kerekes Ferkóra, akinek le­
vele galacsinná gyűrve o tt pihen a 
zsebében m ár két napja, aki a levél­
ben azt írja , hogy m ár éppen ideje 
lenne hazautazni, m ert gazda nélkül 
uratlan a jószág . . .  És az örökölt 
négyezer hold fele gazdát cserélt.

— De kinek mi köze ahhoz, hogy 
Kelemen Zoltán elveri az ősi va­
gyont? . . .  ágaskodik benne az indu­
lat. — Ha elúszott, hát elúszott. Az 
én fö'dem volt. Minden embernek 
van valamilyen szenvedélye. . .  Az 
egyik a  ká rtyá t szereti s ezreket 
kockáztat egy cifra, festett lapon. A 
másik lóversenyen veri el minden 
jövedelmét. A harmadik meg ópium, 
kokain, morfium rabja. Én Amelita 
Carsot szerettem. A rab ja  voltam s 
vagyok .Nekem ő volt a kártya, a ló­
verseny, az ópium, a kokain, a mor­
fium, a .szenvedélyem, a végzetem ..  . 
Hogy kétezer hold földbe került, az 
csak egyedül reám tartozik . . .  meg 
az ősökre . .  . Velük majd elintézem a 
dolgot, ha fent találkozunk és ha

szakad fel
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B E T L E D E m  J Á T É K
Békési betlebemesek f fttéka utón irta : 

S Z Á H A D Ó  B R N Ő
SZEMÉLYEK: VEZÉRANGYAL, 
ANG YALOK, ÖREGPASZTOR, 

II. PÁSZTOR, KISBOJTAR.
*

(Kint csengős bottal megvere­
getik az ablakot.)

M IN D :
örvendjetek, megszületett 
Betlehemben a szeretet,
Dicsőség, békesség!

VE ZÉR ANG YAL: 
Meghallgatják az Isten igéjét?

(A  házból kiszólnak, hogy igen, 
meghallgatják; jöjjenek be.)

VE ZÉR ANG YAL (egyedül be­
jön) :

Dicsőség a magasságban Isten­
nek és békesség a földön a jóaka­
rata embereknek. Ámen!
Pustol a hó a nagy pusztaságon, 
Nincsen enyh-hely, nincs virág az 

[ágon,
Madár sem szól, fagyos a Nap 

[szája.
Ránk borul a világ éjszakája.
De halljátoa: csoda kőtt az égből: 
Csillag hullott Szűzanyánk sze- 

[méből,
S ahova hullt az a drága csillag, 
A  setétség világosra virradt, 
Szomorú föld száraz rózsafája 
Regül-rejtem, kihajtott az ága. 
Kivirágzott s virágzik azóta, 
Reményünk, a karácsonyi rózsa.

AN G YALO K  (belépnek, kezük­
ben a betlehem, énekelnek): 
Mostan kinyílt egy szép rózsavi- 

[rág,
K it oly régen várt az egész világ. 
Betlehemben kibimbózott zöld ág, 
Király mennyből méltóság.

De nem talált szállást a városban, 
Maradása lön csak egy szálláson, 
Mert lakosok inkább gazdagokon 
Kaptak, mintsem Jézuson.

Szűz Mária itt kesereg sorsán, 
Szent Józseffel Szent Fiát altat- 

[ván,
Nyugszik véle csak egy kevés 

[szénán,
Könnyei kicsordulván.

Szánjátok meg ó Ti keresztények, 
Szűzanyát s megváltó Istenetek,
Ki életet hozott tinektek 
S befogadja lelhetek.

Ö meg ne vess, hogy későn isme- 
írünk,

Mert most hisszük, hogy születtél 
[értünk,

Szűz méhéből mi édesreményünk, 
Vedd kedves énekünk . . .

VEZÉRANG YAL:
Pásztorok pásztorok!

PÁSZTOROK (kint énekelnek) ; 
Pásztorok, pásztorok örvendezve, 
Siessünk Jézushoz Betlehembe, 
Köszöntést mondani a Kisdednek, 
Ki váltságot hozott az embernek.

(Belépnek, s tovább énekelnek): 
Üdvözlégy Kisjézus, ki miértünk 
Születvén váltságot hozál nekünk, 
Meghoztad az igaz hit világát, 
Megnyitád Szentatyád menny- 

[országát.
(Lefekszenek, fuyrkobmk.) 
AN G YALO K  (meggyujtják a 

betlehemi mécsest és énekelnek): 
Az Istennek szent angyala 
Mennyeikből, hogy alászála 
És a pásztorokhoz juta,
S nékik eképpen szóla:

VEZÉRANG YAL:
Mennyből jöttem én hozzátok,

S ime néktek jóhirt mondok:
E mai nap egy kis gyermek 
Szűztől született tinéktek. 

A N G YA LO K :
A  gyermek szép és oly kedves, 
Vigasságra kellemetes.

PÁSZTOROK (felemelik fejü­
ket) :

KISBOJTAR (énekel, csengős 
bottal verve az ébresztőt): 
Pásztorok keljünk fel,
Korán induljunk el,
Siessünk, ne késsünk,
Még az éjjel Betlehembe érhes­

sünk.
PÁSZTOROK:

Siessünk, ne késsünk,
Mi Urunknak, Krisztusunknak 
Tiszteletet tehessünk.

(Felkelnek, elindulnak körbe, 
csengős botjaikkal verve a taktust 
és énekelnek):
Betlehem városa mellett,
Egy szép csillag termett, 
Menjünk, keressük a helyet,
Ahol Jézusunk született.

(Elébe járulnak a betlehemnek.) 
ÖREGPASZTOR (térdelve):

A kerek ég alatt száz esztendőt 
[értem,

Amíg ilyen szépen fejérre vénül- 
|tem,

Családom, unokám rendre felne- 
| veltem,

Azt tudtam, nem érek szebbet éle- 
| temben.

De a kegyes Isten módfelett meg­
oldott,

Megengedte látnom, ki minket 
[megváltott:

Dicsérlek szivemből Uram Kisded 
[Jézus! . . .

ANGYALOK :
Dicsőség, dicsőség! ,

II. PÁSZTOR:
Pásztori kunyhómban szült az 

[édesanyám.
Pásztori módon nevelt fel édes- 

[apám,
Pásztori módomat nem is cserél- 

[ném el,
Augusztus császárnak temérdek 

[kincsével,
Csak hogy köszönthetlek, Uram 

[Kisded Jézus!...
AN G YALO K :

Dicsőség, dicsőség!
KISBOJTAR:

Angyali seregnek szép izenetére 
Én is elindultam szent jászlad 

[elébe.
Eljöttem és szivem Néked átal­

udom,
Válassz bojtárodnak engem fiata- 

[lon,
Esedezem Hozzád Uram Kisded 

[Jézus! . . .
ANG YALO K :

Dicsőség, dicsőség . , .!
(Mindnyájam, ismétlik a bekö­

szöntőt):
örvendjetek, megszületett 
Betlehemben a szeretet.
Dicsőség, békesség . .

Egy kis szünet, amely alatt va­
lamennyien áhítatba merülnek. 
Utána:

PÁSZTOROK (előbbre jönnek.) 
ÖREGPÁSZTOR (a két pász­

torhoz): Halljátok-e, mit álmod­
tam. Én bizony se többet, se ke­
vesebbet, minthogy hét sing kol­
bászt akasztottak a nyakamba. 

PÁSZTOROK: Kicsoda? 
ÖREGPASZTOR: Jámbor gaz­

da. Azután meg kaláccsal töm­
ték meg a bakómat.

PÁSZTOROK: Kicsoda?
ÖREGPASZTOR: Jámbor gaz­

da felesége. Azután meg bor­
ral töltötték meg a kulacsomat.

PÁSZTOROK: Kicsoda?
ÖREGPÁSZTOR: Jámbor gaz­

da . .  . Azután meg kioldták a 
pénzes zacskót, osztán pénzt ad­
tak, csengő tallért, pisze garast.

PÁSZTOROK: Kicsoda?
ÖREGPASZTOR: Jámbor gaz­

da felesége.
KISBOJTAR: Látom is, hogy 

jól álmodott kend. Adják már a 
3alláriumot. (Asztalra teszi a ta­
risznyát, meg a kulacsot; aztán 
valamennyien táncra kerekednek, 
csengős bottal verve a taktust és 
énekelnek):
Oldal, kolbász, szalonna,
A  pásztornak jó volna,
Fonott kalács, é, é, é, —
Egy kulacs bor e-mellé . . .

PÁSZTOROK (egyszerre meg­
állnak és mondják):.
Már mi tovább nem mulatunk, 
Hanem minden jót kívánunk . . .!

ÖREGPASZTOR ( előáll): En­
gedje az Úristen, hogy több kará­
csonyt érhessünk erőben, egész­
ségben, békességben, bőségben! 
Ajregül rejtem... adjon a Jóisten, 
a felséges Isten ennek a gazdának 
hat szép homály ökröt, mellé két 
kisbérest, aranyekét a földjébe, 
aranyostort a kezébe, lakodalmat, 
szaporodást, mind e házra sürü 
áldást s mindezeknek tetejébe, 
sohse járjunk feketébe, sohse lás­
sák gyászt e porta s részek legyen 
minden jóba! Amerre csak a ma­
gyar jár, bőven teremjen a határ. 
Jöjjön el a mi országunk: Nagy- 
magyarországunk!

M IN D : Adja Isten, hogy úgy 
legyen.

PÁSZTOROK (verik a. csengőt: 
botot, indulnak kifelé a betlehem 
után.)

ÖREGPASZTOR:
Ne zörgesd már azt a kincset, 
Kallantsd az ajtókiüncset!

A CSUTORA 
MEG A HALÁL

VASÁRNAP volt. Mise után az 
emberek összeverődtek a községháza 
előtti téren, meghallgatták a kisbiró 
dobolását, aztán rá tértek  a politikára. 
Sorba szedték az elmúlt eseménye­
ket, nyugodt, megfontolt lassúsággal 
közölte mindenik a maga véleményét. 
Aztán valahol a világháborúra tere­
lődött a szó.

— Bizony, — sóhajto tt az öreg 
Istenes Antal — mennyi vér hullott! 
Azt kellene kifordítani a bőréből, aki 
a nagy vérontást a világra hozta!

Erre m ár Kormos Nagy István is 
megszólalt:

— Azt ugyan hiába akarnátok ki- 
forditani. M ert a vérontást egyik 
nemzet sem csinálta, hanem más va­
laki.

Az emberek elhallgattak. Mindenki 
Kormos Nagy István felé fordult.

Kormos Nagy Istvánnak igen nagy 
tekintélye volt nemcsak a faluban, 
hanem a környéken is. Fiatal korá­
ban ugyanis egy világjáró tudós 
szolgája volt s am int mesélni szokta, 
még a Fekete-tengert is látta. Bi­
zonyságképpen hozott is a vizéből 
egy literes üveggel s ha lányának le­
velet irt, abba m ártogatta a tollát. 
Olyan fekete volt, m int a tinta. írn i 
lehetett, vele.

Az emberek közelebb nyomultak 
hozzá s mikor látták, hogy Kormos 
Nagy Antal kérdésére vár. Péter bá­
csi megszólalt:

— H át ki csinálta a háborút?

Kormos Nagy István a sajá t mel­
lére m utato tt:

— Én! — mondta tompán.
Az emberek összenéztek:
__ Te? — kérdezték csodálkozva.
— Bizony én.
— Hogyan?
Kormos Nagy István p ipára gyúj­

tott, hogy jobban csússzon a szó, az­
tán nagyon szomorú arcot vágott és 
beszélni kezdett:

— Tizenöt évvel ezelőtt, m ikor a 
jég a szőlőmet elverte, az egész te r­
mésem egy csutora volt. Busán* bal­
lagtam hazafelé. Mondok m agam ban: 
Ezt a csutora bort nem érdemes ta r ­
togatni. Megiszom azzal, akivel ta lá l­
kozom . . . H át am int a hegyháton 
ballagok, elém toppant egy öreg ember.
— Aggyon Isten! — köszönt rám  . .. 
Aggy Isten keenek is! — köszönök 
v issza .— Kicsoda kee? — Aszongya, 
hogy ő a Teremtő. — No, mondok, — 
akkor keenek nem adok a boromból, 
m ért nem adott tö b b e t. . .  Azzal 
odébb álltam.

A fordulónál szembe jö tt velem 
egy töröksapkás, majomforma ember.
— Jó napot! — billent a sapkáján.
— Keenek is! — bólintok vissza. •— 
Kicsoda kee ? . . .  — Aszongya, hogy ö 
az ördög. — No, mondok — neked 
meg éppen nem adok a boromból, 
m ert te v itted el a term ést.

— M egint tovább ballagtam. Mikor 
befordultam  az utcámba, valaki meg­
rán to tta  a ködmenem sark á t: — Jó 
napot, komám ! — szólt nevetve. — Ki­
csoda kee, mondok neki — hogy 
olyan barátságos? Aszongya, hogy ö 
a halál. — No, — örültem meg — ez­
zel megiszom a boromat, m ert a halál 
igazságos, egyformán mér mindenki­
nek. K inyitottam a kapuajtó t és be­
m utattam  az udvarra:

— Tessék, halál úr!
Bementünk a szobába, leültünk az

asztal mellé, aztán iddogáltunk a csu­
torából.

— Jó kis bor! — cse ttin te tt a ha­
lál a nyelvével.

— Jó, — mondok — csak kevés ..«  
H át a kee termése milyen volt az
idén?

A halál ellegyintett maga e lő tt:
— Ne is beszéljünk róla, — sóhaj­

to tta  szomorúan. — Életlen a ka­
szám, aztán fá rad t vagyok. A világ 
kezdete óta nem pihentem. Rám fé r­
ne m ár egy kis pihenés.

— H át ami azt iíelti, — mosolyog­
tam rá  — fu ra  mestersége van kee­
nek. Em bert arat.

Aztán megkérdeztem tőle, hogyan 
veszi ki az emberből a lelket.

A halál nagyot nevetett:
— Az a legkönnyebb mesterség. 

Belebujok az emberbe, aztán kitolom 
belőle a lelket, mint az asszony a 
tolófánkot.

Nem hittem.
— A kicsibe is belebujik? — kér­

deztem kételkedve
— H át persze, — nevetett a haláL

— Bele tudok én bújni akkora likba 
is, m int a babszem.

— No, —  csóváltam meg a feje­
met — ezt m ár nem tudom elhinni.

Hirtelen eszembe ju to tt valami, az­
zal rám utattam  a csutorára:

— Ha belebujik kee ebbe a csuto­
rába, akkor elhiszem a szavát.

A halál kétszer sem m ondatta m a­
gának. Hirtelen megnyúlt, m int a 
füst, aztán behúzódott a csutorába. 
A há tá t nekivetette a falának. Most 
nagyon fá rad t volt s m ert a hátának 
i«en jól esett a csutora hüs fala. el­
szunnyadt benne. Én is elálmosod- 
lam, bóbiskoltam egyet. Mikor feléb­
redtem, elfeledkeztem a halálról, a 
csutora szájá t bedugtam, aztán a 
csutorát felakasztottam a kamrába a 
szegre. Mondok, szüretig úgy sem 
lesz rá  szükség.

A csutora egész esztendeig lógott
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*  “ ! f en' A  másik M«t*nd«ben azt 
mondja az asszony:

**0Zll“ tna k« '  egy kis bort a 
pincéből. Megkívántam.

A  (autorát leakasztottam a szeg- 
rol hogy kedvibe járjak  az asszony 
nak. M ikor a dugót kihúztam, hogy 

mondok —  megszagolom, nincs-, 
ecetes szaga a csutorának, hát még a 
lélegzetem is e lá llt . . .  A  mindenségit! 
A  halál kiugrott a csutorából, na- 
gyot kurjantott, azzal elkezdett tán- 
colni, mint a forgószél:

Tyuhaj 1 —  verdeste össze a

bobját kipihentem magamat
Most kedvemben vagyok. Lesz ara 
tas!

Lekapta a szegről a kaszámat., az- 
zal futóra!

~  Megálljon kee! —  kiáltottam 
utána ijedten, de biz a halál elsza­
ladt, hogy azóta sem láttam. A  kö­
vetkező héten aztán kiütött a háború.

Az emberek felé fordult:
—  Hát most már elhiszik-e keetek, 

hogy a háborút én csináltam?
Péter bácsi elnevette magát:
— Álmodtad Te ezt!

Kormos Nagy István szeme meg­
villant :

—  M iért? Tán nem hiszi el?
—  Nem ám! Mert az nem igaz!
—  Igaza van! —  vágott rá mérge­

sen Kormos Nagy István. —  M ert a 
háborút azok csinálták, akik ráértek 
és kipihenték magukat, mint a halál 
a csutorában.

Mégegyszer végignézett a tömegen, 
aztán kemény lépésekkel indult a 
falu felé.

NYÁRY ANDOR

^  VASÁRNAP uj verseny e :

TalálKoztatn=e az életben jósággal?
Jn sá f l . iÓt.P.tt.t A n n in *  O U

találkozunk vele. Nekünk nincsen 
részünk benne és magunk sem

ritkán érzett melegséget lop a 
szivünkbe. Teljesen mindegy,-  --------- ii im u e g y

gyakoroljuk. Mintha a megpró- hogy a jótettet mi követtük-e el
báltatások súlya alatt jégkéreg 
fagyott volna az emberi szívre...

Az ilyen siralmas időkben sok­
kal inkább kötelességünk, mint

velünk cselekedte-e, más', vagy mi 
csak tanúi voltunk mások cselek­
vésének. A lényeg az, hogy ak­
kor, amikor a jótett megszületett,

bármikor, hogy felkutassuk ezt a egész valónkat átjárta a megren
legtündöklőbb emberi értéket és 
embertársaink elé tárjuk, mond-

dülés, torkunkat a sirás fojto­
gatta és életünknek ezt a csodála-

ván: „Lássátok, mégsem némult ôs pillanatát elfelejteni sohasem 
el a jótett parancsa a földön; fogjuk!
Íme itt van, higyjetek benne!"

Ennek a kötelességnek kívá­
nunk eleget tenni most, amikor

második versenyünket arra 
szánjuk, hogy maradandó 
emléket állítsunk a jóságnak 
és édesgyermekének: a jó­

tettnek.

Kérjük tehát a verseny részt­
vevőit, hogy olyan

nem mindennapi eseménnyel 
pályázzanak, amely valóban 
méltó arra, hogy a nagynyil­
vánosság elismerése övezze.

A pályázók elébb Írják le magát 
a jócseleke.de.tet, azután pedig

Szálljunk »IÁ emlékeink gaz- próbálják szavakba önteni azt a

Jól főz -e a falusi asszony?
A védekezés és az ítélet a „Vasárnap" második „vádja*

ügyében
Igen sok érdekes és talpraesett vá­

lasz érkezett arra a vádra, amellyel 
kapcsolatban november 21-iki szá­
munkban azt kérdeztük, igaz-c, hogy 
'• fa lusi asszony nem tud fázni, nem 
ism eri az ételek tápértékét, nem 
tudja, m it kell adni a gyermeknek, be­
tegnek s nem tudja, hogyan kell ke­
vés pénzbál ízletes és változatos ét­
rendet Ö882tá llita n i i

őrömmel állapítjuk meg, hogy ol­
vasóink nagyobbrésze jó l értette 
meg a kérdést és ügyes, okos választ 
adott. Nagy vonások bán három cso­
portba oszthatók a válaszok. Az első 
elismeri a vádat; a második szintén 
vallja, hogy e tekintetben vannak hi­
bák és bajok a falusi konyhán; a 
harmadik csoport —  örvendetes, hogy 
ez a legkisebljik —  bizonyos mérték­
ben félreértette a kérdést és védeke­
zés helyett újabb támadással vála­
szolt.

Igen érdekes annak az olvasónknak 
az álláspontja. aki hozzászólásában 
k ife jti, hogy

a súlyos vád valóban igaz, mert 
az idősebb asszonyok szájából 
gyakran lehet hallani falun, 
hogy nem látszik az. ami a gyo­
morban, a hasban van s igy 
mindegy, hogy mit eszik az em­

ber.

Igaz. hogy az egészséges étrendhez 
anyagi lehtőség is kell, de az is igaz, 
hogy a betegségnek szegénység és 
tudatlanság az okozója, az utóbbin 
pedig segíteni lehet. N agy szükség 
van tehát a falvakon főzőtanfolya­
mokra, ahol a tanulnivágyó leányok s 
fiatalasszonyok megtanulnak olcsó, íz­

letes és tápláló ételeket készíteni, fő ­
leg pedig azt sajátítják el. hogyan 
lehet ugyanazt az ételt sokféle válto­
zatban elkészíteni.

Kaptunk olyan hozzászólást is. 
amely szintén elismeri, hogy

van valami igazság a vádban, 
de ennek oka az, hogy a falusi 
asszony tizenhat órát dolgozik 
naponta, nem tud tehát kellő 

időt a főzésnek szentelni.

összehasonlítja a falusi asszony napi 
elfoglaltságát a városi asszonyéval s 
arra a következtetésre jut. hogy a 
falusi asszony még akkor sem tudna

változatos, jó  étrendet összeállítani, 
ha pénze volna hozzá, mert az ételek 
elkészítéséhez nincsen elegendő ideje.

Rokonszenves fa ji öntudat szól ab­
ból a levélből, amely hangsúlyozza, 
hogy

iganis, a falusi asszony tud 
főzni s a magyar ember, ha nem 
is tudatosan, de ösztönösen már 
régóta méltányolja az úgyneve­
zett vitaminokat, amikor a sza­
lonnához vöröshagymát és zöld­

paprikát eszik.

ősi, józan ösztöne megérezte, hogy 
szervezetének mire van szüksége. Ab­
ban foglalja össze állásfoglalását,

SZERELMES DAL HAZÁMHOZ
Ó, aranyhegyek szamócás enyhe. 
Gerlekönnyes, ibolyás vadon, 
Ruzakincses, napsütötte puszta,
Ö, termőföld, temetöhaloni!
O lyányálmok gyöngyszemü tava. 
Hol májusi hold kagylót igéz, 
Bátor föld, hol a férfipalánta 
Farkasölő, vasinu vitéz! 
Hajdu-Jász-Kunság vérrel

ragasztott
Földje, túl a vad magyar Tiszán, 
Attila király meseországa,
Barbár Szentföld: Te vagy a

Hazám!
Csalhat a forró ég vanília

Minden e lő fiietö jétfll

^ g ^ j i ^ e l ö f l z e t ö t

kér a vasárnap

lü nk lö ia  j7 n Z J 0r nyl ^ ZX  V * * *  ' S h°Z2Unk feI on'  a j ó t ~ ~  jelenlevők-
J S a  de a TatóX han T  ° fT  eSeményt' ame*  mi"- »  p o r o l t .  A pályamunka tér-

,0'. NckiinV „ w J !  a ,0mnm1’ Ka eszul,i]̂ be M . jcdehne legfeljebb két irkaoldal
(egy irkalap) lehet. Tintával, ol­
vashatóan irt pályamunkákat ké­
rünk, amelyek természetesen tar­
talmazzák a pályázó nevét, fog­
lalkozását, életkorát és lakóhelyét 
(község, utolsó posta, megye). A 
pályázaton férfi- és nőolvasóink 
egyaránt résztvehetnek. A pálya­
munkák beküldésének végső ha­
tárideje:

1938. évi január hó 23-ika.
A bírálóbizottság által legjobb­

nak Ítélt három pályamunkát
egyenként 10—10 pengővel

jutalmazzuk. Dijat természetesen 
csak előfizető kaphat.

Kérjük olvasóinkat, hogy mi­
nél számosabban vegyenek részt 
ezen a rendkívül érdekesnek ígér­
kező pályázaton.

Illata, pálmák, narancserdők 
Homálya, két India csodája,
Kina pagodája, ösvadon,
Sivatag. Himalája, Egyiptom 
Hűlt fénye, boldog Arábia, 
Tengerek tulján száz büszke 

város.
Üvegtorony, acélköltemény . . . 
Láthassam bár: az én Hazám egy: 
Itt haljak meg a Tiszamentén.
1,egyek vadrózsa, búza, barázda. 
Ölelő, szerelmes délibáb:
Hogy itt lebeghessek mindörökre 
Vigvázón e drága föld felett.

SZÁMADÓ E K N ö i

hogy a falusi asszony tud főzni, csak 
legyen miből. Fenntartás nélkül a 
vádnak csak azt a részét fogadja el, 
amely a változatosságra vonatkozik. 
Nemcsak elismeri, de mindjárt or­
vosságot is ajánl. Javasolja, hogy. 
gyűjtsék össze az egyes vidékek ki­
próbált, egyszerű ételreceptjeit és 
azokat a községek, egyesületek cse­
réljék ki egymással. Adják ki kipró­
bálás végett a családoknak, rendez­
zenek időnként kóstolókat s igy hó­
labda módjára el lehetne terjeszteni 
az uj tápláló, takarékos és Ízletes re­
cepteket. Helyesnek tartaná, ha ennéd, 
az akciónál minden „hivatalos színe­
zetet" elkerülnének s a Falu-Gazdxv- 
szövetség tenné meg ebben az irány­
ban a kezdeményező lépéseket.

A  legszomoruibb a válaszoknak aA 
a csoportja, amely szerint

a falusi asszony nem is tudhat
főzni, mert hiszen nincs neki 

miből.

Nem tudja előteremteni a legszüksén 
gesebb fűszereket, cukrot hónapokon, 
keresztül nem lát, ; éti zsirozója a lig 
több 20— 25 dekáitól és sokhelyütt 
még ennyi sincs, örül, ha burgonyá­
val tudja megtömni a család gyomrát 
és nem kell éhesen felkelniük az 
asztaltól. Elsősorban tehát a nagy 
nyomorúságon kellene segíteni, s ak­
kor jöhetnének a főzőtanfolyamok. 
Ez a vélemény, sajnos, igen sok vá­
lasznak a magva s a levelek tömegé­
ből szól a jó  magyar közmondáson 
keresztül a panasz: üres leonyhán 
bolond a gazdasszony!

Akadtak azonban egészen elkesere-* 
dett hangú válaszok is. Egyik olva­
sónk például ellenséges hangon so­
rolja fel, hogy a falusi gazdasszony 
nem is tudhat ízletesen, táplálóaa 
főzni, mert saját használatára sem­
m it sem tarthat meg, minden termé­
nyét el kell adnia. Hiába van tehene, 
a tejet nem használhatja fe l saját 
háztartásában; a disznóját nem ma­
gának hizlalja és öli le, a tojást kény­
telen piacra vinni és sem pénze, sem 
ideje nincs, hogy jó t és jól főzzön 
családjának.

Kétségtelen, hogy a hozzászó’ásolc 
elevenére tapintottak a kérdésnek, 
A Falu-Gazdaszövetség nem statiszti­
kai adatok, hanem személyes érintke­
zés utján ismeri a falu népét, ismeri1 
a panaszokat és tapasztalja, hogy

a gazdasági helyzet általános le­
romlása az okozója elsősorban a
falusi nép táplálkozási hiányos­

ságainak.

De éppen személyes tapasztalatból 
tudjuk azt is, hogy a falusi nép sok 
tekintetben és éppen a főzés terén is 
maradi s ahol lehetne, ott sem szíve­
sen változtat a megszokotton, nem 
szívesen próbál ki egy uj receptet, 
mert „neki is jó  lesz úgy. ahogy a 
nagyanyjának jó  volt". Pedig a v i­
szonyok azóta nagyot változtak s 
ahogy a városi konyhán is más ételek 
készülnek most, mint régen, úgy a 
falu asszonyainak is alkalmazkodniok 
kell az uj idők követelményeihez.

Nem  szabad gúnyolódni azon, ha a 
falusi leány, fiatalasszony főzőtan­
folyamra beiratkozik, hogy „no bi­
zony, híres gazdasszony is lesz majd 
belőle", mert senki sem tud annyit, 
hogy még egy kis tanulnivaló rá ne 
férne. Amint a jó gazda sem marad 
meg a száz év előtti, elavult gazdál­
kodási módszerek mellett, hanem 
igyekszik a haladással lépést tartani, 
úgy a magyar gazdasszonynak is 
csak dicséretére válik, ha a háztartás 
helyes vezetésére, az ételek tápérté­
kére és változatos elkészítésére vo­
natkozóan minden kedvező alkalom- 
mai igyekszik tudását és ismereteit 
nyara pH a ni.

kánya Terézia
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Ágota és Péterke
Mint valami teméntelen lepkejárás, 

hullott a szárnyas hó, belepve a nagy 
sik földeket, házak tetejét, kutak ká­
váját és fehér sapkát kötött a szét­
szórt boglyák fejére.

A  nagy sik föld kellős közepén si- 
vitó  nyárfák és ezüstös zöld tujafák 
között állt a pirostetejü kastély, mely­
re most fehér álmot téri tett a tél, 
akárcsak a kis béreslakásokra, ame­
lyek nem messze a kastélytól úgy 
bújtak össze, mint a szegény ember 
malackái.

A z emeletes kastélyban csillogó 
csillárok alatt menyezetig érő kará­
csonyfa roskadozott. A latta  sok 
drága ajándék. De hiába tündöklőtt 
a karácsonyfa, hiába volt a sok drága 
ajándék s hiába muzsikáltak a kará­
csonyi harangok —  szomorúság ár­
nyékolt a kastélyra mégis. Beteg volt 
a kastély szemefénye, a megajándé­
kozott kisleány, Ágota. Éjjel-nappal 
ágya mellett álltak szülei, úgy lesték 
minden mozdulatát, minden kérését s 
lélegzetvisszafojtva hallgatták kicsi 
.z ive  dobbanását.

— . . .  Most úgy tetszik, megnyu­
godott. Talán lejjebb szállt a láza. 
Hála Isten, el is aludt, ó , csak meg­
gyógyulna! —  Pszt, csak csendesen, 
r»°k lábujjhegyen!

*
A  kis béreskunyhóban nagy volt a 

szegénység. H ideg volt a sut és jé g ­
virág didergett az ablakon. És nem 
ragyogott gerendáig érő karácsonyfa 
a földes szobán és Péterke, a  kis bé­
resgyerek szomorúan rakosgatta 
csutka-katonáit. Ma nem volt kedve. 
Karácsonyeste van, a betlehemesek 
nagy örömről és gyöngyös vigalom­
ról énekelnek és nekik nincs semmi­
jük, neki nincs minek örüljön. Ped ig 
nem volt rossz. Nem, nem. Hiszen 
ma este már vagy tizedszer kérdezte 
édesanyját. S az mindannyiszor azt 
mondta, hogy jó  kis gyerek a Pétiké. 
N o  pedig a jó  kis gyermekeknek a 
Jézuska hozni szokott valamit. E zt a 
tiszteletes ur mondta. A z  pedig iga­
zat beszél. A z  nagyon jó  bácsi. A z  
m indig megsimogatja és m indig meg­
kérdezi: „N o , hogy vagytok, Pétiké? 
M it csinál édesanyád? H át édesapád 
nem betegeskedik már? Hát csak le­
gyél jó, meglásd, megáld az Isten . . . “ 
íg y  beszé l. . .  ó , ha eljönne Jézuska, 
kezet csókolnék Neki és . . .  no de 
még eljöhet. Hiszen még soká lesz 
r e g g e l. . .  Ezen addig bibelődött P é­
terke, m ig szép csendesen elaludt. 
Édesanyja ágybafektette. Azután 
mindnyájan lefeküdtek. Eloltották a 
mécsest és a kis béreslakásra ráha­
jo lt a szegények karácsony éjszakája.

•ír

Fent, túl az omló hó kékes fátyo- 
1An. ahol a betlehemi csillagok ama 
nap óta mindig ragyognak, fényeslő 
égi magasban, a mozdulatlan szemű 
Isten, a V ilág A ty ja , a Szeretet 
Lelke, angyaloktól körülvett trónu- 
sán állott hatalomban és fenségben. 
Bs miután körülnézett a végtelen v i­
lágon, szólott az ő kedves angyalához, 
ki jobbkeze felől állt:

—  Menj, —  mondotta az U r —  
menjetek egynehányan és vigyetek 
örömet abba a hófedte kastélyba és 
ott mellette abba a kis béresházba . . .

És elindult az égi küldött és vele a 
szeretet angyalai.

«
—  Anyácskám! —  ébredezett 

Ágota —  itt jártak az angyalok. 
Nem láttátok? Ó, be szépek voltak. 
Felhőkön lépkedtek és homlokuk 
fénylett, mint n csillag.

Tgazán, kislányom? kérdezte 
Ágota mamája.

—  Igen, anyukám, itt voltak és

azt mondták, meggyógyulok.
—  ó , Istenem ! . . .
—  És azt is mondták, hogy a Bé­

res Pétiké csutkababákkal játszik, 
nincs szép játéka, mint nekem, sem 
karácsonyfája . . .  A rra  kértek az an­
gyalok, menjek át Petikéhez és v i­
gyek nekik ajándékot s hogy ne fé l­
jek, elbírom majd ők, az angyalkák 
segítenek . . .

—  ó , csak maradj Ágotám ágyban, 
—  mondotta Ágota mamája —  az an­
gyalkák mái’ maguk viszik Péterké- 
nek a karácsonyi ajándékot. Aludj, 
kislányom, ha felkelhetsz, átmegyünk 
Péterkéhez és meglátod ott az angya­
lok ajándékát . . . Csicsiske kis 
Ágotám  . . Imádkozzunk és aludj 
lelkem . . .

*

— Édesanyám, —  ébredezett P é ­
terke —  édesanyám, itt jártak az an­
gyalok. Fellegeken jártak aranyos 
kis csizmában, csillagos ködmönben 
és homlokuk úgy fénylett, mint az 
este a kastély ablaka . . . Karácsony­
fá t  hoztak, meg sok kalácsot, diót is, 
meg fügét, meg vadonatúj kiscsiz­
mát, édesanyámnak nagykendőt, 
édesapámnak tulipántos subát . . . 
Édesanyám, édesanyám, gyújtsa meg 
a mécset! It t  jártak az an gya lok ...

—  Gyújtom lelkem, gyújtom  . . . 
Igazat álmodtál kisfiam. I t t  voltak 
az angyalok. Gyere kis csemetém, 
térdeljünk le ide <a karácsonyfa elé 
és imádkozzunk . . . hogy m eggyó­
gyu ljon  az uraságék kicsi, kedves 
Á go tá ja  . . .

Sz. E.

Téli erdő
Ereszkedő kürü felhő.
Fe lhő alján sürü erdő,
Búsongó ősz letarolta.
Zúzmaráé té l behavazta.

Ködnevelö, fagynevelő 
Széllel bélelt té li erdő,
M i le tt véled, m i van véled?
Hová lett a vidám élted?

Hová. lettek dús lombjaid?
Hangos, fü ttyös madaraid?
K is pillangók repülése?
Méhecskéid zümmögése ?

Virága id színes hely he ?
Kelyhekböl a harmat cseppje? 
Szitakötő ragyogása?
Kalcukmadár kiáltása?

Olyan lettél, m int az árva, 
Elhagyottság bús tanyája.
Vándor, utas, m ind elkerül.
M ég a holló is átrepül.

T a rló it erdő, bízzál, remélj,
N incs örök gyász, nincs örök té l; 
Elmúlnak a rég i gondok 
S  ú jra  zöld le.sz minden lombod.

P . Á B  R A H  Á M  E R N Ő

A felelőgép
Ezt a gépet Dani meg Gyurka ta­

lálták fül hosszas kísérletezés után.
A  gondolata már régen érlelődött 

bennük, csak a megoldását nem tud­
ták annyira tökéletesíteni, hogy a 
nyilvánosság elé léphettek volna vele.

A  felelőgépnél, amely a tanulót 
mentesiti a magolás rettentő kény­
szerétől, egyesítették a gramofon és 
rádió minden előnyét. A másnapi 
leckét, lemezre olvasták. Persze, szó- 
ról-szóra. A tökéletes kis lemez hang­
ját hangszóróval a galléron át a fül 
mögé. vagy az áll alá vezették és a 
tanuló úgy felelt, mint a pinty, hogy 
a tanárnak is, osztálynak is leesett 
az álla a csodálkozástól.

S ami fő, az egész gépezet könnyen 
e lfé rt a nadrágzsebben. Senki azt 
észre nem vehette. A hangja pedig 
olyan megtévesztőin tiszta volt. hogy 
sem Edison, sem Mareoni nem tudta 
volna megkülönböztetni az igazitól.

A felelőgép hatása csakhamar mu 
tat kozott is. Dani és Gyurka, akik a 
matematikát, fizikát, mértant külön­

ben is jó l értették és csak magolni
uem szerettek, egy-kettőre első ta­
nulók lettek.

Ekkor azonban megkezdődött a 
baj, mert a vetélkedés ördöge szállta 
meg őket.

Egy fö ldrajzi óra előtt Gyurka k i­
cserélte a Dani lemezét s a termé­
szetrajzi leckét csempéazte a helyére. 
Dani meg a Gyurka történelmi lec­
kéjét az egészségtan lemezzel cse­
rélte ki.

Persze, hogy kitudódott aztán a 
turpisság, amikor Dani a Bükk-hegy- 
ség helyett az egérről kezdett be­
szélni, Gyurka meg N agy Napóleon 
véres háborúi helyett a nátha vesze­
delméről csevegett.

A  gépeket hivatalosan elkobozták.

A  két irigy  barát pedig úgy magol 
azóta, hogy gyönyörűség.

M. J.

Fejtörő
G y e r e k e k !  M ilyen  városka 

neve jut az eszetekbe, ha egy fényes 
csillagra , pásztorokra, báránykákra 
és jászolra  gondoltok?

( 'iun\{dVdq)

M elyik szeg nem á ll meg egyene­
sen?

( Oazspy)
#

M elyik trón robban fe l?
( u o j iv j )

Szent László  városa.
Itt tették le a fegyve rt 1849-ben. 
A z  országgyű lés hajdani székhelye 
A  „Szent korona gyön gye“  volt.
A  legszebb fekvésű erdé ly i város.

Fentebb hat, elcsatolt magyar vá­
ros nevét közöljük. Ha a vonalak he­
lyére a megfelelő városneveket, illetve 
betűket Írjuk és a kettős vonalakon 
álló betűket felülről lefelé összeolvas­
suk, olyan kifejezést kapunk eredmé­
nyül, amely minden magyar szent 
akarata.

A  levelezőlapra irt m egfejtést a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
( Budapest, V., Báthory-utca 24.) 
kell küldeni tíz napon belül. Elkésve 
érkező m egfejtést nem vesszük fig y e ­
lembe. Jutalom:

öt darab ötpengős!
Kiosztjuk öt olyan olvasónk között. 

aki a rejtvényt helyesen m eg fe jti, 
előfizető táborunk tagja és előfizetési 
díj-hátraléka nincs.

A Találja k i!  helyes m egfejtését 
és eredményét a jövő  évi 8 -ik  szám­
ban tesszük közzé.

A  49-ik számban közölt kérdés he­
lyes m egfejtése:

M agyarország testéből Trianonnal 
hat ország gyarapodott és ped ig: 
Ausztria, Csehszlovákia, Jugoszlávia, 
Lengyelország, O laszország és Ro­
mánia.

A  kérdésre hetvennégy  olvasónk 
válaszolt; helyes m egfe jtést azonban 
csak huszonhét elöfizetöntc küldött be. 
Negyvenhetén csak 4— 5 úgynevezett 
utódállam nevét sorolták fel.

Mentes Ilonkával (Len  ti szombat­
hely) ezen az utón közöljük, hogy té­
ved ; nem a volt monarchia testéből 
kapott hat állam részt, hanem a tör­
ténelmi Nagym agyarországból osztoz­
tak hatan.

ö t  pengő jutalm at nyert:
1. Ferenczi József ( Szentes),
2. K ra jc zá r Jánosné ( Za la istvánd)t
3. Mérő István  (K a rca g ),
4. Rakaczky József (G a gyapá ti>,
5. Takács Kálmán fPusztaszent- 

lászló).
A  jutalmakat elküldöttük.

cA mi költőink
Velem az Ur

É n  messze nézek, tisztán látok, 
Nekem nem á rt a fö ld i átok.
Velem az Ur, m ert égre nézek, 
Belőlem kihal, ami vétek.

É n  bátran megyek, az U r  vezet. 
Nem  érhet halói és rettenet,
Örök vagyok, m ert zengem nevét 
A hitetlenek közt szerteszét! . . .

S E  R Á K  M A R G IT
(  M artonvásrír )

Keljünk szent örömre . . .
Keljünk szent öröm re. Ü d v! Vigasság/ 
Szivünk zengjen hálaéneket:
Ím e ! E ljö tt  az örök Igazság!

Sínylődtünk, m int rabok, bűnbe esve, 
De a bibi már e ltö rö lte tik :
Földre szállott, it t  m ii, él az Eszme...

Szivünk, lelkünk erezzen m eleget:
—  B ár a tél foga csikorog, —  
M egszületett az örök Szeretet!

Szent. Hozsánna! H arsogjon az ének! 
ím e, a Pokol le.győzetett!
Á l dós Néked! Oh, üdvözlő ay É le i!

Légyen mindeneknek üdvössége 
E  nap, melyre, a fö ld  v irra d ó it!
S maradjon köztünk, éljen a Béke!

SZABÓ LAJOS

Még nem tudom . . .
M ég nem tudom, hol bukom fe l 
harcom alatt, hol fo ly ik  vérem  
egybe a földdel, 
ha kényértelenül,
kószálva kutatok u j és szép csodákat 
végig járva kunyhót, palotákat, 
dalolva valami újabb  
dalform át . . .
M ég nem tudom, hol é r  a hálálóm, 
im loták közt, vagy szűz határon, 
m ikor őseim nyomát kutatom, já ro m .„ 
M ég vem tudom, m it hoz 
elém be a szürke egyhangúság, 
a kétséges napok egymásutánja , . . 
Csak megyek egy ősi utón, 
kutatva já rom , m ig  el nem ér 
az élet, vagy a halálom.

B É K E F F Y  GÁBOR.

így. Ids. mosolyE g y  városszerte Ismert szélhámos el­m ent a csoda rabi hoz és megkérte, hogy a d ja  rá á ldását.— H ogy adhatnám  én rád az áldáso­mat, — m ondja a rabi — am ikor miit- donki tu dja , hogy T e  egy nagy sr/>lbán>*m
'agy-— Talán m égis rám adhatod az áldá­sodat, — szólt a szélhám os óh egy na­gyobb jW-nzösszeget tett le az asztalra— -  N a , m ajd megpróbálom, — határoztai m agát a rabi és rátéve kezét n to lvajfejére, Így szó lt:

—  Un a 16 Isten valakit arca U élt, 
hogy kűri szenvedjen. Te legyét a 16 Is ­
ten otsközc ho::á .
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A FALUSI IgOTTHímí
Régi és uj karácsonyok I Ünnepi konyha

A „rég i szép időkben" bizony min­
den más volt, még a karácsony is 
M eg volt rakva a karácsonyfa min­
den jóval, csak úgy roskadozott e 
sokféle finom cukorkáktól, édesség­
től, aranydió-mogyorótól, a fő  dtől s 
p lafonig ért és töméntelen sok gyö­
nyörű ajándék kandikált ki az ágai 
alól. Csak meg kellett Írni a Jézus­
kának, hogy mimindent szeretne 
kapni az ember és az Angyal a hoz­
zájuttatott levél szerint hiánytalanul 
e’hozta azokat. Azóta a karácsonyfák 
is kisebbek, kopottabbak le'tök és az 
ajándékok is szegényesebbek, de nem 
lesz kisebb a gyermekek öröme, ha 
szeretettel készítjük elő az ünnepe­
ket.

Féltő gonddal őrizzük és ápoljuk 
azokat a régi szokásokat, amelyek a 
karácsonyi ünnepeket olyan kedvessé 
és igazán bensőségesen családi ün­
neppé teszik. A  legegyszerűbb és leg- 
ki ebb karácsonyfa alól se hiányozzék 
a ‘ Betlehem ! Színes, fényes papírból 
könnyen el lehet készíteni otthon a 
betlehemi házacskát s benne a kis Jé­
zus jászolát, körülötte képecskékből 
kirakni a pásztorokat, napkeleti ki­
rályokat, föléjük a messzevilágitó 
csillagokat. Am ikor az Angyal csen- 
getyüszavára összegyűl a család ap- 
raia-nagyja a k ivilágított karácsony­
ié  előtt s boldog örömtől ragyognak 
a. arcok, ne engedjük a gyermek lei­
kéből ejszállani ezt a meghatott, szép 
pillanatot. Énekeljük el velük együt­
tesen a Mennyből az angyal-t és a 
többi szép karácsonyi éneket s m i­
előtt boldog önfeledtséggel szétsza­
ladnának játékaikkal, kis kezüket ösz- 
ezetéve, adjanak hálát a vett jókért, 
az Istennek. A  karácsonyfa levelei 
hamar elhullanak, az édességnek pár 
nap múlva nyoma sem marad s a 
játékok, ajándékok elkopnak, tönkre­
mennek: de a családi összetartozás­
nak, szeretetnyilvánitásnak és tiszta 
örömnek ez a röpke pillanata -mélyen 
belevésődik a gyermek leikébe s an­
nak az egyszerű, ájtatos kis dallam­
nak az emléke enyhülést lop majd 
szivébe az élet legküzdelmesebb órái­
ban is.

Halleve* magyarosan. Többféle kisebb 
halból darabokat vígunk és azr besózzuk. 
Vékony rántást készítünk apróra vágott 
vöröshagymával és paprikával: vízzel 
feleresztjük, teszünk bele kevés ecetet, 
egy darab babérlevelet Hagyjuk jól fel­
forrni. beletesszük a darabokra vágott 
halat s ezzel forrjon, míg a hal megfőtt. 
Tálaláskor savanyu tejfölt és pirított 
zsemlyét adunk hozzá.

Ponty rájilra. A megtisztított pontyot 
szép vastag szeletekre vágjuk és órák 
hosszáig hagyjuk sóban állni. Ekkor liszt­
tel vegyi tett zsemlyemorzsában meghen- 
gergetjük és forró zsirban pirosra kisüt­
jük. Befőttel vagy zöld salátával adiuk 
az asztalra.

Pulyka paprikásán. A szépen megtisz­
tított pulykát darabokra vágjuk. Lábas­
ban tűzre teszünk két kanál zsirt. bele 
hosszúra vágott, vöröshagymát; ha ez 
Piros, egy kanál paprikát, a hagymával 
elkeverjük, beletesszük a pulykahúst, 
megsózzuk és letakarva lassú tűzön pá­
rolni hagyjuk. Később öntsünk alá egy 
kanál vizet s ha az elfőtt, hagyjuk egé­
szen zsírjára sülni, hogy a húsa piros le­
gyen.

Diósrétes. Fél kilogramm lisztből egy 
evőkanál zsirral. két tojással, két kanál 
tejföllel, kevés sóval és langyos vizzel 
deszkán tésztát dolgozunk ki. mikor már 
hólyagos kezd lenni, meglisztezve cipót 
gyűrűnk belőle és lisztes helyen, meleg 
abrosszal leteritve. félóráig pihenni hagy­
juk. Akkor az asztalt beterítjük s a tész­
tát olvasztott zsírra! megkenve, óvatosan 
szétterítjük rajta, negyedóráig szikkadni 
hagyjuk, aztán töltsük meg. Töltelék: a 
dió 1 >elét kiszedjük, vágókéssel finomra 
vágjak és a megszikkndt tésztát beszór­
tok vele. Hintünk rá tört cukrot, tört fa­
héjat. szegfűszeget, citromhéjai, mazsola­
szőlőt. Akkor a tészta szélét felhajtjuk, 
meglecsoljuk olvasztott zsirral. könnve- 
dén összehengeritjük és sütőben szép pi­
rosra sütjük.

A ra n y  s x a liá ly o lc
Jobb a betegséget megelőzni, mint 

gyógyítan i. Óvjuk tehát az egészsé­
ge t!

N e hallgassunk javasasszonyok­
ra ! G yógyítan i nem tudnak, csak a 
pénzünket akarják!

Legdrágább kincs; a gyermek. 
Ó vjuk az egészségét és ere jé t!

T é li nyugalom  a méhesben.

Télen a méhesben és ennek kör­
nyékén csendnek kell lenni. Ha a 
hó a kijárónyllásokat befutná, azon­
nal ki kell szabadítani. A  cickány 
és egér behatolása ellen szűkítsük 
m eg a nyílásokat. A  cickány je len ­
létét az összerágott méhhullák, az 
egérét pedig a lehullott viaszdara­
bok mutatják. Ezeket ki kell fogni, 
mi célra vigyük m eleg szobába a 
kaptárt. Véletlenü l a fö ld re  hullott 
méhek megmentése végett a méhes 
elő tt a havat naponta seperjük el és 
szórjunk szalmát a h ideg földre. Ha 
a telelésre szánt mézből a kaptár 
aljdeszákájára cukorkristályok hul­
lanának. akkor a méhcsaládokat a 
költőfészek fö lé  helyezett m egfelelő 
itatóból langyos vízzel kell itatni.

A (silióh lukibnuányo/úsa

A melegvérű csikó táplálása hazat vi­
szonyaink közt nkkor mondható megfele­
lőnek, ha naponta, H— 12 hónapos korá 
bán 2 .'l kg abrakot kap és — u legelte­
tési Idényben legelőre jár. Minthogy 
azonban kiadósán még nem tud a lege­
lőn táplálkozni, pótlékul — a legelő mel­
lett — néhol 2—3 kg szénát, másutt 10— 
20 kg zöldtnknrmánj't adagolnak neki. 
Télen az abrak mellett annyi szélét és 
tavaszi szalmát kap. amennyit jó étvágy- 
gvnl elfogyaszt. A 18 -18 hónapos csikó 
napi adagja a legelő mellett 1—2 kg ab­
rak és pótlékul vagy 2 ke széna és 2 kg 
tftka rínányszalnm, vagy 10—20 kg zöld 
takarmány. A 10 21 ' ónapos csikó ah- 
rakuüagju 2. uéhol J kg. Ehhez járul

4— ö kg széna, 2 kg takarmány szalma és 
2—ő kg répa. A 25—30 hónapos csikó a 
legelő mellett legfeljebb 1 kg abrakot és 
szükség esetén 10—20 kg zöldtakarmányt 
kap. A 31—30 hónapos csikó napi adagja 
télen néhol 2 kg abrak, melyhez 5—Ö kg 
széna, 3 kg szalma és 2—ö kg répa Já­
rul.

burgonya fe l takarmányozása

Sertésekkel nem célszerű a burgo­
nyát nyersen etetni, hanem főzve 
(■párolva), mert a nyers burgonya —  
különösen akkor, ha sokat etetünk 
belőle —  erős hasmenést és egyéb 
emésztési bántalmakat okozhat. Ha a 
burgonya csirás. akkor a főzés előtt 
a csirákat le kell tördelni, mert ezek­
ben sok idegméreg fsolamin) van. 
Burgonyával együtt nem ajánlatos 
etetni melaszt, cukorrépát, mert ezek 

I vele együtt hashnjtólag hatnak. A 
burgonya etethető természetesen más 
állatokkal (tehenek, hizóökrök, ju ­
hok), sőt lovakkal is abrak helyett. 
Lovak számára azonban okvetlenül 
alaposan mossuk le a burgonya- 
gumókról a földet, azután főzzük meg

és keverjük szecskával. \gy elkészít­
ve —  kísérletek szerint —  12 kg
burgonya 4 kg abrakot ( zabot) pótol 
az igáslónál.

Az iijborok első fejtése

A tél közepéig az uj boroknak utóerje­
dése Is végbement. Aki eddig, még a za­
jos erjedés után ujborát fel nem töltötte, 
haladéktalanul töltse fel, mivel — kivált 
a gyengébb borok — könnyen megri rágó­
sodnak, „megplmpósodnak". Az első fe j­
tésnek — régi szabály szerint — még ab­
ban az évben kell megtörténnie, melyben 
az ujbort szüreteltük; de a január hó 
legyen a végső terminus. Az első fejtés 
feladata, a fiatal bort elkülöníteni a sep­
rűről, azaz megszabadítani a sokat han­
goztatott és helytelenül értelmezett úgy­
nevezett ..anyjától", a seprűtől. A  fejtést 
ajánlatos derült Időben végezni, mivel 
ebben az esetben több a levegőben az él­
tető oxigén, mely kedvező befolyást gya­
korol a nemes élesztők tovább! működé­
sére, azaz az utóerjedés kedvező lefolyá­
sára. a  téli hideg hónapokban különös 
gondot fordítsunk arra Is, hogy a pince- 
ajtók és ablakok jól záródjanak s igy 
pincénk hőmérséklete túlságosan le ne 
szálljon. Ez különösen a vörösborokra le­
het veszedelmes, mert ezek színüket is el­
veszíthetik. Az óborokat hetenként egyszer, 
az uj borokat kétszer kell töltögetni, mivel 
főleg a könnyű ujborok Igen hajlandók a 
vlrágosodásra. ami azok minőségét tete­
mesen megrontja.

Két nagyszerű koca

A  szakavatott tenyésztés k i­
ugró eredményéről akarunk itt né­
hány példát felsorakoztatni. Több- 
ször^ irtuk e rovatban, hogy eredeti 
fajtáink^ nagy tömegében igen é rté ­
kes családok vannak. A  törzskönyvi 
feljegyzések hivatása ezeknek az ér­
tékeknek felkutatása és vérüknek ter­
jesztése.

It t  adatokat közlünk a szarvasi 
M  K ir. Középfokú Gazdasági Tan- 
intezetnek 2 kiváló kocájáról.

Adél nevű koca 1928-ban született 
és ma is él. T iz év alatt tizenkétszer 
fialt, összesen 87 db. malacot. Mala­
cainak átlagsulya volt születéskor 
1.15 kg. 4 hetes korban 7 kg, 8 hetes 
korban 12.8> kg. Legerősebb malaco­
kat hozott, a világra a hetedik Hálás­
kor, amikor 9 db. malac 15 kg-ot s 
igy darabja 1.66 kg súlyú volt. 
Négyhetes alomsulya legnagyobb volt 
ugyancs.k a 7. fialás, mikor 8 db. 
malaca 63.5 kg-ot, s igy darabja 8 
kg-ot nyomott. Nyolchetes malacai a 
nyolcadik Halaskor voltak legna­
gyobbak, mikor 1— 1 malac átlagban 
17 kg volt.

Albina  nevű koca. 1933-ban Ma­
gyarország legjobb és legnagyobb 
teljesítőképességű tenyészkocája volt. 
Fényképe az Országos Mezőgazdasági 
Múzeumban is megtalálható. Hét év 
alatt kilencszer fialt, 81 db. malacot, 
103.50 kg .súllyal. Négyhetes korig 
felnevelt 75 db. malacot, 460.5 kg 
súllyal, nyolchetes korig -71 db. ma­
lacot, 895 kg súllyal.

A  felsorakoztatott adatok igazol­
ják, hogy itt valóban értékes állatok­
ról van szó. Az ilyen egyedek birto­
kában sertéstenyésztésünkből lénye­
gesen nagyobb jövedelemre számít­
hatunk, különösen akkor, ha a leg­
jobbak ivadékait tartjuk meg te- 
nyészkocának és a községek ilyenek 
ivadékaiból vásárolnak tenyészkano­
kat.

Tanulság tehát az, hogy iparkod­
jék műiden tenyésztő tény észkocái­
nak malaenevelöképességéröl fe ljegy ­
zéseket készíteni, azaz, az egyszerre 
ellett malacok súlyát 2 napos, 4 he­
tes és 8 hetes korban megmérni. 
Amelyik koca több éven át a leg­
szebb eedményeket mutatja, annak 
vérét terjesszük, azaz annak malacai 
közül hagyjunk „magnak valót."

Természetesen a legjobb koca is 
csak megfelelő táplálás mellett tudja 
a benne rejlő képességet megmu­
tatni. Megfelelő lesz a táplálás akkor, 
ha a szoptató kocának adunk alap- 
takarmányul 3— 4 kg főtt burgonyát, 
vagy 10— 12 kg répát, vagy 1— 1.3 
kg darát; ezen felül pedig —  tejelési 
póttakarmányul —  minden darab 
szoptatott malacra 40 deka abrakot, 
olyan keverékből, melynek 33% -a ga­
bonadara, 33% -a korpa, 16% -a olaj-' 
pogácsa, 16% -a hüvelyes dara és 
2 % -a szénsavas mész.

A szőlőt esszök elvermelése

Az elvermelés történhetik nemcsak ősz­
szel, hanem tavasszal is. A vermelésnek 
célja tudvalevőleg az, hogy az elvenne- 
lendö növényi részeket megvédjük a fagy­
tól, a kiszáradástól, a penészedéstől és 
rothadástól. Fődolog, hogy a vermelésre 
választott földtömeg De legyen tulszáraz 
vagy tulnedves és az el vermelt szőlővesz- 
szőn ne lépjen fel valamelyik penész­
gomba. A vermelés történhetik szabad­
ban, erre alkalmas vermekben vagy zárt 
helyiségben. Az anyag, melybe verme­
lünk, rendesen homok, ritkábban moha — 
keverve kevés faszén porra L Utóbbi költ­
ségesebb és többnyire kisebb gazdaságok­
ban használják, hol nedves földpince a 
téli vermelő. A homoknál fontos, hogy 
mentes legyen minden szerves anyagtól, 
mely könnyen rothadásnak indulna. 
Ezért ne tartalmazzon kéreghulladékot 
a múlt évi vermelésből, mert az ilyenen 
különböző penészfélék (főleg a gyökér­
penész) élnek és szaporodnak. Ezért sze­
rezzünk lehetőleg évente friss, tiszta, 
mosott, Iszapmentes homokot. A  homok 
ne legyen tulnedves; ha egy marékkai ve­
szünk belőle, nem szabad a fogástól ősz- 
szecsomósodnia, hanem csak nedves ta­
pintásúnak kell lennie.

A_ libák nevelése

A  kikelést követő 36 órában a kis 
libát nem etetjük. A  második naptól 
kezdve azonban 1 hetes korig két- 
óránként száraz kenyérmorzsa, zöld- 
ségvagdalék (fü , csalán, saláta stb.), 
túró, esetleg apróra vágott fő tt to­
jással tápláljuk. A  második héten 
3 óránként etessünk leforrázott kor­
pát, apródarát, olajpogácsát, keverve 
csalán-, salátavagdalékkal. Jó időjá­
rás mellett a déli órákban már kibo­
csáthatók a szabadba a ludak és gú­
nárok vezetésével. A  legelő füvének 
fogyasztására fokozatosan szoktatan- 
dók. A harmadik héten a keverékbe 
főtt burgonya és répa is kerülhet, 
este pedig szemes gabonával (árpa, 
búza, zab) is megkínálhatjuk őket. 
Minthogy a libák a legelőn mindig 
több és több eleséget tudnak gyűjteni, 
koruk haladásával csökkenthetjük az 
otthon nyújtott adagokat olyan 
arányban, amilyen arányban a lege­
lőn zöldeleséget találnak. Az esti 
szemes-adag azonban ne maradjon el. 
Szabad vizbe a harmadik hét után 
mehet a liba. A kitollasodásig fontos, 
hogy éjjelre száraz és meleg alom le­
gyen alattuk.

A FelsődunántAH 
M ezőgazdasági Kainara 

közgyűlése
A Felsödunántuli Mezőgazdasági 

Kamara 'jelenlegi összetételében most 
tartotta utolsó közgyűlését, minthogy 
a kamarai tagok mandátuma január 
16-án lejár. A közgyűlést Khuen-Hé- 
derváry Károly g ró f elnök nyitotta 
meg, aki visszapillantást vetve a 
kormányzat agrár törvényalkotásai­
nak gazdag sorozatára, utalt arra, 
hogy a jövő súlyos anyagi követel­
ményeket támaszt a gazdákkal szem­
ben. A földmivelésügyi miniszter 
képviseletében Tassonyi Ernő dr. 
vázolta a mezőgazdasági kama­
rák hivatását a kamarai reform után, 
amelytől Darányi Kálmán dr. mi­
niszterelnök népies gazdapolitikájá­
nak alátámasztásában sokat vár. 
Azután ismertette a földmivelésügyi 
miniszter agrárszakoktatási elgondo­
lásait. Több felszólalás után a ka­
mara elhatározta, hogy májusi ván­
dor-közgyűlését Székesfehérvárott 
fogja megtartani.

CÍFKA JÓZSEFBorsajtók,
Borszivaftyuk,
B o r t ö m í ő k ,
B o r s z ü r ő k ,
P . . - ■ »  « Biidnpest, V., Vilmos császár-ut 48.e r m e t e z o  k Telefon: 221-8-92.

pincegazdasági cikkek
A bor kezeléséhez é« forgalombahoza- 
taléhoz szükséges összes anyagok és 
eszközök:
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A  newóríeánei (Északamerika) köz- 
kórház egyik betege, a 67 éves John 
Arnes szoros barátságot kötött a 19 
éves Frank Chabine-aA, aki kiloccsan­
tott oltott mésztől egyik s. niére m eg­
vakult, de az orvosok remélték, hogy 
visszaadhatják szemevilágát, ha egy 
egészséges szem szaruhártyáját ültet­
hetik át a megsérült szembe. Ames 
nemrég kijelentette, hogy karácsonyi 
ajándékul a saját jobbszemét adja 
Chabine-nak. „Én  már öreg vagyok, 
óekem egy szem is elég lesz“  —  mon­
dotta a nemeslelkü aggastyán. Az or­
vosok végrehajtották a merész műté­
tét és biztosra veszik, hogy Chabine 
„ajándék szemével" is jól fog  látni.

Szilveszterkor nyitják meg a 
szentévet. A  magyar püspöki kar 
Szent István király halálának kilenc­
századik évfordulója alkalmából közös 
pásztorlevelet adott ki, amelyet Szil­
veszter estéjén, a szokott évvégi áj ta­
tosság keretében fognak a szószékek­
ről a hivek előtt felolvasni. Ez lesz a 
Szent István-év tulajdonképpeni meg­
nyitása és bevezetése.

Bíborunk avatása a Vatikánban. KI.
P iu s  pápa december 10-án délelőtt a Vatikánban tartott nyilvános konzlsztó- riumon hirdette ki öt püspök, Illetőleg érsek bíborossá törtónt kinevezését. A  szertartás u/. engedelmesség-fogadással kezdődött. A  bíborosok sorra a Szent A tya elé járu ltu k és m eghajoltak előtte. Végül az újonnan kinevezett öt bíboros já ru lt a Szent A ty a  elé és közelében állva letelte a bíborost esküt. Az uj bí­borosok az eskütétel után térdet hajtot­tak a pápa előtt, majd a hagyományos 
lábosukra járu ltu k  eléje. A pápa felse­gítve őket. kesét nyújtotta oda késesókra. Ezután az uj bíborosok elfoglalták he­lyüket a bíboros] testületben. Ebben a pillanatban a titkos kam arás, karján a blboruoki kalapokkal, odaállott a trón mellé. Erre az u.i bíborosok felkelve he­lyeikről, újból a Szent Atya elé Já ru l­tak Sorra térdel hajtottak a Szent, A tya  
előtt és közben a■ szert art ásm ester be­
födte fejüket a bihom oki palást kis csuk­
lyá éiva l. Ezután a szertartásnál sygéd- kez'í kéi bíboros az uj bíborosok fe je  fölé  
tartotta a bíborost kalapot. A  pápa ke- *ét a bi boros | kalapra téve, elmondotta az előirt egyházi form ulát, végül áldást mondott, amelyet a jelenlevők térdonállva fogadtak.

Borzalmas iskolai tűz Japánban.
A japáni Vakajáma tartományban, 
Oszakától délre porrá égett egy 
nyolcosztályos elemi iskola. A z ed­
digi hirek szerint 78 gyermek benn­
égett az iskolában.

Jó hangszeren játszani u legnagyobb
élvezet. Elsőrangút iguzáu olcsón Remé­
nyi országos hlrü hnugszertelepén vásá­rolhat : Bmlnr*e*t. V 1/1 fi. Király-utca 58 — 60. Kérjen díjmentes, 51. számú .íriegv- zékei. abból választhat.

Halálozás. Steinecker István dr. 
miniszteri tanácsos december 21-én 
elhunyt. Holttestét a kerepesi teme­
tőben történt beszentelés után, de­
cember 23-án a piliscsabai családi 
sírboltban temették el. A z elhunyt­
ban Steinecker Ferenc dr. egyetemi 
tanár, a Falu-Gazdaszövetség elnöki 
tanácstagja testvérbátyját gyászolja.

A 2. háztartási (Gazdasági) Vándortan- 
folyam december 5-én Pocsajon tartotta 
ünnepélyes záróvizsgáját, nagyszámú ér­
deklődő közönség jelen létében. A vizsga 
után megnyitott kiállítás mutatta, hogy 
a növendékek milyen alapos és lelkiisme­
retes munkát végeztek. A tanfolyam 
további működését Harsányt Lujza dr. 
gazdasági s. tanárnő és Kovács Margit 
gazdasági szaktanitónő vezetésével Po­
csajon folytatja.

Húsz m illió sch illinget ér a Habs­
burgok ausztriai vagyona. Ausztriá­
ban most tették közzé az első hivatalos 
adatokat a Habsburg-család nemrégi­
ben visszaadott vagyontárgyainak ér­
tékéről. Resch dr. népjóléti miniszter 
szerint a vagyontárgyak jelenlegi 
forgalm i értéke 20 m illió schillingrc 
becsülhető.

Mezőgazdaság: munkás-jutalmazás Szi­
getit,j falun. A becsületes munka szép ün­
nepsége zajlott le november 26-án SZIget- 
ujfalun, ahol a Pállinger Ferenc gazda­
ságában alkalmazott, 31) esztendői egy­
helyben dolgozó Lemer Ferenc mezőgaz­
dasági munkásnak Teszáry László dr. fő­
szolgabíró átnyújtotta a földmivelésllgyi 
miniszter 80 jiengős pénzjutalmát és el­
ismerő oklevelét. Az ünnepséget társas- 
ebéd követte, amelyen a község társadal­
mának valamennyi vezető tagja résztvett.

Látka János Pá l csemegekeres- 
kedő kiszabadult a csehek fogságá­
ból. A  felvidéki származású Látlca 
János Pál budapesti csemegekeres­
kedő, tavaly májusban Ig lóra  utazott 
a bátyja temetésére. A  temetés után 
a felesége hiába várta, nem jö tt visz- 
sza. Napok múlva az a hir érkezett, 
hogy Látka János Pált. a temetés 
után kémkedés gyanúja m iatt le ta r­
tóztatták a, csehszlovák hatóságok. 
Utóbb bíróság elé állították és tizen­
öt évi f  egy házra ítélték. A  minap az­
után a felesége értesítést kapott, 
hogy diplomáciai tárgyalások után 
Látka  János Pál kiszabadult és haza­
jöhet. Látka  János Pál december 
20-án reggel érkezett Szobra, ahol a 
felesége már várta.

„Karácsonyf aerdobén“ címmel a föld 
nevelésügyi minisztérium rádióelüudásai- 
uak keretében december 26-án, karácsony 
másodnnpjáu, délután 3 órakor vitéz 
Szilágyi-llosvay Lajos m. kir. erdőtaná- 
osos tartja az ünnepi előadást. Olvasóink 
figyelmét Jóelőre felhívjuk a kitűnő elő­
adó szép felolvasására.

M egdrágították a pesti villamost 
és vizet. Budapest székesfőváros köz­
gyűlése december 17-én úgy határo­
zott, hogy a villamos „kisszakasz- 
jegyek", az úgynevezett tantuszok 
árát hat fillérrő l nyolc fillé rre , a ren­
des szakaszjegyeket 16-ról 20  fillé rre , 
a víz árát pedig 20 fillérről 22  f i l ­
lérre  emeli. A közgyűlés elhatározta 
azt is, hogy a kormányhoz felterjesz­
tést intéz a vidéki munkanélküliek­
nek a fővárosba való beszivárgása 
megakadályozására. A „ jó  vidékiek­
nek" tehát csak adniok szabad a fő ­
városnak: nagyobb árat a villamosje­
gyért, elkölteni Budapesten a pénzü­
ket, magas vámot és illetékeket róni 
le terményeikért, de —  „ beszivárog- 
niokP nem szabad . . .

Hogyan metsz ük a gyümölcsfákat? 
Erről ir h Növényvédelem és Kertészet 
legújabb száma. Cikkeket közöl még a 
szőlő alacsony kordomul velőséről, a nyul- 
rágás elleni védekezésről, a gyümölcsfa 
koronaalakításának befejezéséről, a diófa 
ifjitásáról, házilag készíthető porozógép- 
ről, stii. a dúsan illusztrált, színez gyű 
mólos képet is közlő két szaklapból a 
..Növényi-égetem“ kiadóhivninla (Buda­
pest, V., Vécsey-u. 4.) díjtalanul küld a 
Vasárnap-vn való hivatkozással cg.v cl ku­
limmal mutatványszámot.

Légi vonal létesül Bukarest— Arad 
— Budapest között. A magyar és ro­
mán legfőbb légügyi hatóságok főnö­
kei között a magyar külügyminiszté­
riumban több napon át folytatott tár­
gyalások december 17-én befejeződ-, 
tek. A tárgyalások eredményeként ki­
dolgozásra kerül a Bukarest- Arad 
Budapest légivonsl létesítésére és ki­
használására vonatkozó megállapodás.

Tavaszi napsugár
(költemények. írté: Reményi 

Ferenc)
Reményi (Ozoróczky) Ferenc régi 

munkatársa lapunknak. Közvetlen 
hangú, meleg érzésű költeményei me ­
tán sorakoztak m indig a magyar fa l­
vak költő fiatalságának müvei kozott 
azokon a hasábokon, amelyeken az uj 
magyar falusi Íróknak helyet szorít­
hattunk. Ez a hely azonban kevés es 
nem csodálkozunk, ha íróink —  egy a 
más után —  kitörnek és eget kérnek, 
ami érthető is. A  magyar falu nem 
lehet többé messze a világtól, amikor 
az afrikai kunyhókban is rádió har­
sog. Érzi, hogy bele kell kapcsolódnia. 
\ fiatalok érzik különösen, akiknek 
korát éljük. Akik nyugtalanok, mint 
a zsendülés a tavaszi földben, a nedv­
keringés a növényben, az ösztön a lé- 
szekrakó madárban. Messziről jö tt il­
latot hoznak, mint a tavaszi szellő és 
édes dallamokat, mint az első fecske, 
vagy a pacsirta a mezők felett. A ma­
gyar föld, a magyar táj, a magyar ér­
zés és hangulat igazi dalosai ők. Re­
ményi Ferenc is az a teljes mértek­
ben.'Könyvét, amely a Tavaszi napsu­
gár találó címét viseli, szeretettel es 
megértéssel ajánljuk lapunk olvasói­
nak becses figyelmébe. Megrendelhető 
a szerzőnél, MátraszóUösön.

öngyilkosságot követett el a lo- 
vászpatonai fő jegyző. Jcr f fy József 
dr. pápai főszolgabíró csütörtökön 
délután hivatalvizsgálatot tartott Lo- 
vászpatona községben. Kovács József 
főjegyzőtől elszámolási adatokat kért, 
amelyekért a fő jegyző  átment laká­
sára. A jegyzői hivatalban a főszol­
gabíró a segédjegyzővel maradt M i­
után a főjegyző hosszú ideig nem je ­
lentkezett, átmentek érte, közben 
azonban a főjegyző lakásában agyon­
lőtte magát. A vizsgálat folyik.

A Duce háromszoros nagyapa. Ciano gróf külügym iniszter felesége. MussoliniEdda egészséges fiúgyermeknek adott óletet. a  gyermeket Ifa rzio  névre keresz­telik, A z  újszülött a Ciano grófi pár haj- 
madik gyermeke.

Agyonütötte a kidőlt fa. Szepctk 
községben a múlt hét egyik napján 
fá t irtottak az erdőben. Az egyik fa 
korábban kidőlt és rázuhant Kurcsmá- 
ros József 56 éves földmivesre. Korcs- 
máros olyan súlyos sérüléseket szen­
vedett, hogy kórházba szállitás közben 
meghalt.

Akinek \asbói vannak az idegei. Preid  
de R e  íné fiatal kanadai kardnyelőt autó-szerencsétlenség érte. Olyan súlyos Bélé­sű léseket szenvedett, hogy jobblábát le kellett vágni. A műtőasztalon Ereid de Relne azzal a kívánsággal hozakodott elő, hogy ne hódítsák el és ehelyett en­gedjék meg. hogy fájdalm át harmonika- 
játékkal enyhítse. Az orvosok lilába pró­bálták lebeszélni, a kardnyelő ragaszko- kodott kívánságához. A  műtét csaknatn két órahosszat tartott s ez idő alatt i'ried  
de Roine szakadatlanul vidám dalokat, 
játszott harm onikáján, egyetlen hangot nőm vétve el h fájdalom tól.

A vagyonváltság-buza ára . A huzazálng- levelekben folyósított és buzaértékre szóló kölcsönök törlesztési részleteinek befizeté­sekor és a buzazálogle velők ka inat szol vé­nyeinek beváltásakor Jövő éri Januárra átszámított kulcsként egy métermázsa 
haza fejében 20. hk aranypcngöi kell a l­
kalmazni.

Agyongázolt egy rendőrt, azután to­
vább robogott. H ukovics  G yula 32 éves győri leTgépkoosívezető gépkocsijával e l­ütötte K ristó f Ferenc, csornai születésű 26 éves ideiglenes minőségű rennőrt. a  gépkocsivezető a szerencsétlenség után továbbhajtott és a bérgépkorsik várakozó- helyén megállott. A mentők kórházba szállították a súlyosan sérült rendőrt, ahol koponya törés á* több más csonttörés következtében nemsokára meghalt. Bukó vlcs Gyulát előállították a rendőrségre, ahol Ittasságával védekezett és azt- nion dotla, hogy nem vette észre a szeren­csétlenséget.

A ra n y -e zü st b eváltás
a legmagasabb napi áron

S z ig e ti Nándor és F ia
ékszerész
Budapest, IV. K ecskem éti-u tca  9

IGAZGYÖNGYÖK
A Szent-estén m illió  szívben fel- 

csendül a betlehemi harangok cs ilin ­
gelő szava, de már másnapra győz a 
hétköznapok gyűlölködésének, vetél- 
kedésének a M egváltót minden nap 
ezerszer is a Golgothára Űző harci 
zaja . . .

Akinek szivében él a s z e r  e  t et 
mindenhatóságába vetett h i t ,  az 
r e m é l h e t i ,  hogy m egtalálja  az 
Istenhez vezető utat . . .

*

Mindent a maga idején ! Ne okold 
tehát a kályhát, hogy —  nyáron 
nem hűsíti a szobádat.

Ne szeresd magad jobban, m int 
felebarátodat . . •

Két pengőért meggyilkolt egy asszonyt.Tóbi Jó zse f napszámossal lakott özvegy 
lfo rvát  Meny hér tűé 80 éves asszony, k ézr ségl eltartott. Tóbi Jó zse f az ldós asszony lakása és gondozása fejében a község ré­széről minden hónapban kiutalt összeget két pengő h íjával kapta, inig a■ két pen­
gői a ;  öregasszony m agának tartotta, 
meg. Legutóbb Tóbi részegen ment haza és kérte az asszonytól a nála maradt, két pengőt Is. Amikor az idős asszony a ké­rést m egtagadta, előbb seprűn géllel, m ajd  
az ásó nyelével holtra verte. A z  elrabolt két pengővel n korcsmába ment. innjd később kerékpáron elhagyia H atvant. Az országúton esotidőrjárőr igazoltatta a gyilkost, aki a helyszínen azonnal beval­lotta tettét.

HetvenkétkUós harcsát fogott egy ha­
lászmester. Szépe  Ján o s kórokéi halász­mester a nagyrévl átjárónál hatalm as harcsát fogott ki a Tiszából. A  har­
csa  súlya  72 kilogram m.

Letartóztattak egy szolnoki nagy vágót.December elején sorozatos husmérgezéselc történtek Szolnokon. Több embert kór­házba szállítottak . akik azt vallották , hogy a húst, melynek elfogyasztása után megbetegedtek, Vtgh K álm án hentesüzle- tébo-n szerezték he. A tanúkihallgatások után a vizsgálóbíró maga elé Idéztette 
V igh  K álm ánt és a terhelő adatok alap­
ján elrendelte léte'•térlátását.

Hadifogságból hazatért 
fiát idegenneli nézte és meg­

ölte egy öreg házaspár
Borzalmas* tragédia történt a ma­

gyar határ közelében lévő jugoszlá­
viai Regédé községben. A napokban 
eg.v jól öltözött, 40 év körüli fé r f i  
érkezett a faluba, aki elmondotta, 
hogy ö az a háborúban eltűnt K robóth  
János, akiről azt hitték, hogy a há­
borúban elesett. Húsz évet töltött 
orosz fogságban, ahonnan háromesz- 
tendoi keserves vándorlás után most 
ért haza szülőfalujába. Krobóth Já­
nos örömmel hallotta, hogy szülei 
egészségben élnek, attól tartott azon­
ban, hogy ha „ajtóstul rohan" a szü­
lői házba, a hirtelen öröm ártalmára 
lesz a rokkant öregeknek éa ezért 
a falubeliek tanácsára szálUistkérö 
idegenkent kopogtatott be a K robóth - 
házba. A z öregek gyanakodva fogad­
ták az ismeretlent, de amikor pénzt 
ajánlott és fizetett a szállásért, be­
fogadták. Korán reggel aztán a volt. 
katonabaj társak és hajdani játszó­
társak csapatostól .sereglettek a Kro- 
bóth-házba, hogy elbeszélgessenek a 
hazatért emberrel fogságbeli élmé­
nyeiről.

A z öreg Krobot hók csodálkozva és 
értetlenül bámultak, amikor az embe­
rek gratuláltak nekik fiuk hazatéré­
séhez. Amidőn azonban meghallották, 
hogy az éjszakai vendég az ő fiuk, 
ájultan estek össze. Ekkor derült ki, 
hogy az öreg házaspár az éjszaka fo ­
lyamán álmában megölte a. szeren- 
esetten vándort, —  saját gyermekét 
— m ert pénzt sejtettek nála . . .  A  
tragikus eset szereplőit a csendőrök 
természetesen letartóztatták. A gy il­
kosságért borzalmasan niegblinhődt’ek : 
■ajat fiukon hajtották végre ember* 
tclcn elhatározásukat. , ,



1937 december 26
VASÁRNAP

A  j ó b a r á t
Fordította s V é cse y  Leó

I.
Dussilov, elegáns társaságbeli 

fiatalem ber, indulatosan pattan t fel 
helyéről, m egragadta Krosskin kezét 
s megrázta, m int valami cseresznye- 
fá t az érés idején.

Krosskin, — kiáltotta vésztjősló 
hangon — hogyan lehetsz ilyen os­
toba? Eljegyezni m a g a d a t! .. .  Nem, 
ne is beszélj, látom rajtad , hogy már 
megbántad ezt a lép é st. . .  Ismerem 
ezt a hétköznapi, olcsó tucatregényt. 
Egy szép — dehogy is szép, inkább 
elátkozott — napon egyedül marad 
az ember az illető csinosbokáju bak­
fissal, akit minden további nélkül 
megcsókol. .  . Vannak bakfisok, akik 
valósággal kidelejezik az emberből a 
csóko t. . .  E rre  aztán a kis nő, amint

tak, — a maga élvezetes társaságá­
ban olyan jól érzi m agát az ember, 
hogy minden gondját-buját elfelejti.

— Ennek örülök, — nevetett a 
szép leány. — De mondja csak, mit 
csinál Krosskin barátunk?

— Miféle Krosskin?
— Nos, hát a barátja.
Dussílov hatástkeltően összerán

colta a homlokát.
— Nem barátom többé! — jelen­

tette  ki tompán.
— Az lehetetlen! S m iért?
— M e r t. . .  tudja, Ludmilla, ez az 

ember nem is Krosskin.
— H át kicsoda?
Dussilov felsóhajtott és részvét­

teljes, gyengéd pillantást vetett a 
fiatal leányra:

illik, a nyakadba veti magát, akár- I — Hamis útlevéllel érkezett err<i
hogyan szabadkozol, nem tudod le­
rázni többé . . .  s pár perc múlva ki- 
dadogod a házassági ajánlatot. Papa, 
mama, kis sógorka, áldás és elérzé- 
kenyülés . . . Merd tagadni, hogy igy 
volt, te . . .  te vőlegény!

Krosskin megeemmisülten pislo­
gott:

—  Nono, egy kissé durván hang­
zik .. . Egyébként azonban körül­
belül csakugyan igy történt! Dehát 
mit tegyek? A z ostobaság megesett, 
megkértem a kezét valami pillanat­
nyi szédületben s most vőlegény va­
gyok.

—  Hm, talán lehet még segíteni. 
A z eljegyzés felbontható s elválhat­
tok, mint két jó b a rá t. . .  Az ilyesmi 
mindennapos a társaságban.

—  Igen, de hogy fogjon hozzá az 
ember ?

Dussilov egy pillanatra elgondol­
kodott.

—  Tán összevesznél az apjával. 
Megsértenéd és kiutasítanának! Ak­
kor egyszerre felbomlana az eljegy­
zés.

— Ez nem megy . . .  Az apja a 
legkedvesebb és legudvariasabb em­
ber a főid kerekségén.

—  Ez igaz!
—  M eg azután, látod, itt nem is 

az apja a fontos. A leányt kell ki­
ábrándítani, hogy tudni se akarjon 
többé rólam . . . Akkor aztán minden 
rendben van.

Dussilov hallgatott és mélyen el­
merült gondolataiba. Egyszerre csak 
felkiáltott:

__ M e g va n ! . . .  Amelyik percben
akarod, nem szeret többé és elfe lej­
ti, hogv valaha i smert . . .

—  Erőszakkal akarod erre kény­
szeríteni ?

—  Oh, hát m it gondolsz? Egysze­
rűen beszélek vele, ügyesen úgy cso­
portosítom a dolgokat, hogy az árny­
oldalaid domborodjanak k i . . .  ez az 
egész!

—  Hm, nem is olyan rossz ö t le t . . .  
Elég erőt érzel magadban, hogy ala­
posan befeketíts a menyasszonyom 

előtt?
__ Krosskin, tudod, hogy mindig

jó  barátod voltam . . . Megteszem, 
hogy megmentselek. Lásd mire ké­
pes egy igazi jóbarát!

—  Köszönöm, Fed ja ! . . .  Nem fe­
lejtem el soha.

Dussilov meghatottan ismét meg­
rázta barátja kezét. mint valami 
körtefát, aztán vette a kalapját és 
elrohant.

II.
Félóra múltán ott ült «  kerti lu­

gasban a szép menyasszony mellett. 
Élénk csevegése vidám hangulatba 
hozta az egész családot.

__ Kedves Ludmilla nagy sad,
mondotta, amikor kettesben marad-

a vidékre. Én csak most jöttem  rá
rre  s azóta nem nevezem barátom 

nak.
A szőke leány elvörösödött, majd 

elsápadt:
— Mit beszél, Dussilov? Miért 

használna hamis nevet?
A fiatalem ber suttogóra fogta a 

hangját, mire a fiatal leány a k a ra t­
lanul közelebb húzódott hozzá

— Nem hallott annak idején arról, 
hogy Moszkvában meggyilkolták Iva- 
nov uzsorást? Gyilkosa, Sivers egye­
temi hallgató nyomtalanul e l tű n t..  
Még ma sem juto ttak  a nyomára . . .

— Dussilov, ez ő rü le t. .  .
— Meghiszem azt! Én magam .s 

valósággal elvesztettem a fejemet 
amikor rájöttem  . . .

— Rémes! S amellett milyen csen­
des, szolid ember, nem kártyázik, 
nem iszik . . .

Dussilov ránézett.
— Nem iszik? Úgy iszik, mint egy 

kefekötö . . . Született alkoholista 
Volt magánál tegnap?

— Nem.
— Na lá tja! S m ié r t . . .  Mer u 

rendőrszobán tarto tták  reggelig, 
amíg kialudta a m ám orá t. . .  A 
rendőrorvos megmondta, hogy elme­
gyógyintézetben fejezi be az éietét...

— J a j ! S én olyan jó fiúnak h it­
tem! Amikor a nagynénje maghal*, 
i t t  volt nálunk . . .  úgy s irt, mint egy 
apró gyermek.

— Komédiás!
— S milyen szépen beszélt 

véréről . . .
Dussilov felnevetett:
— A nővére? H a h a . . .  hogy lehet 

ilyen n a iv ? . . .  Elhitte, hogy növhe 
van! Az úgynevezett nővérkét egy 
moziban ism erte meg és első vába! 
kozásuk az volt, hogy közösen ki 
fosztottak egy nagykereskedőt. Szép 
kis nővérke!

A szőke leány csodálkozó, rémült 
szeme könnyekkel telt meg:

— Tud arról, hogy ez az ember 
majdnem feleségül vett? M egkérte a 
kezeimet!

— Nem maga az első, akinek há­
zasságot ígért

— Dussilov, csak egy kérdést 
még . . . Maga bizalmas bará tja  volt 
Szeretett engem ez az ember'.

— Tudomásom szerint e s e tie n  
leányt szeretett, egy M argót nevű 
párisi táncosnőt, aki most zjjotolvaj- 
lás m iatt börtönben van .

Ludmilla felzokogott:
— Nem, nem . . .  ezt sohasem bo­

csátom meg neki!
—. Megértem h fájdalm át, kedves 

barátnőm! De higyje el. jobb igv . . . 
M indenesetre ajánlom, nézzen utána, 
nem hiényzik-e valami az ékszerei 
vagy a családi ezüstök közül .

— Üzent Is te n ! Még ezt is ?

— Én nem tudok semmit, de a na­
pokban két arany teáskanalat láttam 
nála . . .  Úgy tűn t fel, m intha az örök 
monogrammja díszítette volna . . .

Kis ideig csend volt. Dussilov rész­
véttel nézte a kétségbeesetten zokogó 
leányt.

— Ne vegye annyira a szivére, 
Ludmilla! Higyje el, jobb igy! . . . 
Most azonban mennem kell! Viszont­
látásra, Ludmilla nagysád. S mondja, 
ha találkoznék ezzel a . . .  Krosskin . .. 
azzal Siverssel, m it mondjak neki?

A leány izgatottan ugrott fel:
— A z t. . . hogy ne kerüljön többé 

a szemem elé . . .  hogy nem találok 
szavakat a jellemzésére . . .

— Nna, ami azt illeti . .  . szavakat 
még csak talál az ember . . . Megyek! 
Kérem, adja át üdvözletemet az édes­
apjának.

Dussilov pompás hangulatban hagy 
ta el a kerti lugast! Nagyon meg­
elégedett volt és a rra  gondolt, hogy 
neki tulajdonképpen a diplomáciai 
pályán lett volna a helye.

III.
Másnap délelőtt, amikor Dussilov 

fel akarta keresni bará tjá t, Krosskint, 
hatalmas meglepetés érte. Az ajtó 
előtt rendőr állt, aki szó nélkül be­
engedte.

Az előszobában a házbeliek kiván­
csi csoportján kellett áttörn ie magát.

A hálószoba fel volt dúlva, a szek­
rényeket ö.sszeforgatták, a fiókok belső

K érdés: pár ói>vrl ezelőtt Szövetkeze­
tünk egyik tagjának /cocáját a- községi 
kan Asz úgy megütötte, hogy az ü tc« kö­
vetkeztében az állat elpusztult. Most 
újabban ugyanezen tagunknak egy kocá­
ját a kanász kutyája■ úgy meg harapta, 
hogy félő, hogy ez is elpusztul. Felelős­
ségre vonható-e ezért a kárért a kanász 
rogy a. legeltetési társulatf (M . F., Tár­
cáit.) — F e le le t: A kanász  felelősségre 
vonható akkor, ha nem egy véletlen bal­
oséiról lehet szó, hanem ha bebizonyítható 
az, hogy az á lla tta l  ok nélkül, szándéko­
sun durván  bán t és ezáltal k á rt okozott. 
Ez azonban Inkább csak az  ü tés esetére 
vonatkozik, m ert egy terelő ku ty án ak  nem 
m agyarázha tja  meg a kanász, hogy csak 
kíméletesen cslpdesse meg uz á lla tokat 
és azokat meg ne h a rap ja . M ár pedig egy 
terelő ku ty án ak  éppen az a dolga, hogy 
az á lla to k a t ug a tá ssa l és csipkedéssel te ­
relje. Term észetesen a kanász sem hasz­
n á lh a t egy olyan harap ó s á lla to t, am e­
lyiknél az  Ilyen h a ra p á s  g yakran  előfordul.
A legeltetési tá r s u la t  csak az esetben fe­
lelős, ha a kanász szem élyének k iválasz­
tásánál gondatlanság  tértiéi 1.

K érdés: Feleségem és leányom kirabol­
tak. amiért ón ellenük a csendőrségnél 
feljelentést tettem, de még mindé:ideig 
nem történt semmi. M it tegyekt (K . L., 
f/uzsok.) — Felele t: F ordu ljon  az ügyész­
séghez, amely a törvényszék melleti m ű­
ködik.

Kérdés: l. A H .  sodrony gyár k üld-e 
árjegyzéket f  2. Permet ezőgépArusitó üzlet 
nimelt megkaphatom ? (Özv. II. I.-né, 
K  uns zent nyírton.) — F e le le t: 1. Levelező­
lapon k ife jezett k ív án ság ára  bárm ely  n a ­
gyobb cég készséggel küld árjegyzéket. 2 
r ím e k e t nem áll m ódunkban közölni. H a ­
sonló cikket lnpunkban Is h irdetnek .

Kérdés: Hogyan lehat k iju tn i Mexi­
kóba f  — F elele t: Ism ételten közöltük, 
hogy az Ilyen ügyekben a M agyar Kíván 
dorlókat és V lsszavándorlóknt Védő Irodá 
hoz keü fordulni (Budapest.. V III.. 
F lu tnei-u t 4).

Kérdés: Heverserben. vagy JdnoshdzAn 
lesz-e az idén baromfi-, illetve pulyka- 
e Xpert vásárt (Ö. 8.. Káptalanfa). —
Felelet: A Külkereskedelm i H ivatal ez- 1 
Idén nem rendez eT portváaárt *e Heve 
cserben, se Jánosházán.

Kérdés: Tfol és mennyiért kapható 
olyan könyv, mely az ősszé* fyukfajtdk 
tenyésztését és értékesítését ismerteti* 
i f i  8.. Kiskunfélegyháza). — Felele t: 
Ty uk tenyésztéssel foglalkozó szak köny­
vek a következők: Csukás '/. ..A g azda­
sági barom fiak  ten y ész tése": á ra  P 0.00. 
Ic ik cs-: ..fSazdflsági barom fitenyésztés";
!• 7 hm 'V lnk ler: . Itan im fiten y csz tés": 
10 F. M egrendelhetők a kön} v arának

_______  I I
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tartalm a kilógott, még a szalmazsákot
is feltépték.

A dolgozószoba küszöbén földbei 
gyökerezett Dussilov lába.

Az íróasztal előtt ült a vizsgáló- 
bíró, mellette az Írnoka. Előtte egy; 
széken Krosskin kuporgott, halál- 
sápadtan.

— Szálljon magába és tegyen vallo­
mást, — mennydörgőt! a vizsgálóbíró.

Emlékszik Ivanovra, az uzsorásra? 
Nem álmodott vele? Hol van a bűn­
társa, aki állítólag a n ő v é re ? ...  MI 
van M argottal ? Láthatja, mindent tu­
dunk. Hiába hallgat! A törvény ke­
zében bizonyítékok vannak s csak! 
a maga helyzetén ront . . .

Dussilov lassan kisomfordált s mi­
kor a rendőr félrenézett, m int az 
örült vágtato tt le a lépcsőn. Azonnal 
íiutóba ült, szállodájába vitette magát 
és a legközelebbi gyorsvonattal eluta­
zott Moszkvából, azután megtört- 
hangú levelet ir t  a vizsgálóbírónak, 
amelyben bevailott mindent, eleiétől 
végig.

IV.
Pál héttel később Dussilov a kö­

vetkező napih irt olvasta az újságban:
H á z a s s á g .  Iván Krosskin ma ve­

zette oltárhoz Ludmilla Nesabudkina 
kisasszonyt, Nesabudkin tábornok 
bájos leányát.

A hűséges jóbarát lehajtotta fejét 
s lelkén átcikázott a sejtelem, hogy; 
a barátságnak mindörökre vége . . ,

és 20 fillér portónak beküldése ellenében 
kiadóhivatalunknál.

Kérdés: A csermajori tej-szakiskolák 
milyen feltételekkel vesznek fel hallgató. 
katt (T. K., Pusztaszentlászló). — Fele. 
let: A csermajor! szakiskolában többféle 
tanfolyam van. Így a kistejgyüjtő ló 
nap, fölöző (10 napj, turógyártó (24 
nap) tanfolyamokra olyan tanulókat 
vesznek fel, kik irni-olvasnl tudnak és 
3 havi előzetes gyakorlatot tudnak iga. 
zolnL A vajmesteri (1 év) tanfolyamra 
jeles füldmivesiskolaj vagy 4 polgárit 
végzett egyéneket vüSznek fel, a sajt mes­
tert re (1 év) pedig ugyanilyen előképzett* 
ségü, de ezenkívül 1 évi előzetes gyakor­
latot felmutató egyéneket. A fölöző tan­
folyamok Ideje* nincs pontosan meg- 
szabva. Akkor tartanak, amikor elegendő 
jelentkező van. Tessék tehát jelentkezni 
s majd az Igazgatóság annak Idején be 
fogja hívni.

Kérdés: /. Hol kapható olyan pince* 
készlet, amely félbenálló hordókban lévő 
bort megóvja az ecetesedéitőlt 2. Megsa- 
vangodott bor savanyúságát hogyan lehat 
megszüntetnit (K . /., Alap). — Felelet: 
l. Ilyen eszközt nem érdemes venni, mert 
a célnak nem felel meg. Egyetlen mód aa 
ecetese (lés megakadályozására : a fel töl­
tés. 2. Édesebb borral házasitás utján 
vagy tiszta szénsavas mésznek bekeverő, 
sével.

Kénlés: Budapesten melyik kórházhoz 
forduljak f ül bajommal t ( lí.  J., Petriven* 
te). — Felelet : Bármelyik budapesti kór­
ház. vagy klinika fülészeti osztályához 
fordul, kitűnő kezel ősben lesz része.

Kérdés: •/.apjuk „Tanácsadó“ rovatán 
bán olvastam, hogy akinek 10 katasztrd* 
lis hold földje nincs, földadót nem tartós 
zik fizetni. Milcor jelent meg és milyen 
.szdm alatt ez a renddel? (Bicskei Gaz* 
dakör, Bicske). — Felelet: Ezt a rendel* 
leesést a 3400/1032. M. E. számú rendelet 
mondta ki elsőnek az 1032—33. gazda­
sági évre. Az 1933—34. gazdasági évre 
meghosszabbította ennek hatályát a 
0100/1933. M. E. számú rendelet, aa 
1934—35. gazdasági évre Intézkedett aa 
öflOO/1034. M. E. számú rendelet, 1935—* 
1936. gazdasági évre 6400/1936. M. E* 
számú rendelet, míg az 1936—37. gazda­
sági évre a 3700/198 M. E. számú ren­
delet

Kérdés: Nővérem hadiözvegy, Sopron* 
bán von ugyan egy háza. amely 5000— 
H000 pengőt ér. egyébként azonban va* 
gyontalan. Idegbajban szenved. Felve­
szik-e a hadigondozottak közé, vagy kór­
házba, mint ingyenes betegetf (B. I.-nó, 
Sopron). — Felelet: Akinek vagyona 
van. nem vehet Igénybe Ingyenes kórházi 
ápolást.

Kérdés: Igaz-c, hogy akinek 10 ka* 
tasztrdlis holdon aluli mezőgazdasági in­
gatlana van. földadól nem köteles ff- 
zp.tntf (B.  I.) — Felelet: Olvasna el a
..Bicskei i lazdakör"-nek szótő üzenetün.
kei.
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Kérdés: A farkaskutya után mennyi 
Odót kell fizetnit (Cs. M., Tihany). — 
Felelet: Minden kutya után, amely ház- 
érzésre szolgál, évi két pengő adói kell 
Csupán fizetni. Eg> éhként 32 pengőt 

Kérdés: Kukoricám tolvaját átadtam 
a csendőr ségnek, ahol azt az értesítést 
kaptam, hogy az illetőt már meg is bün­
tették. Lehetséges-e, hogy a károsultat er­
ről semmiféle formában nem értesítikt 
(K  L., Alsóin ocso Iád). — Felelet: A tör­
vényes rendelkezések értelmében a káro­
sultnak az ügy kimeneteléről, illetve a 
tárgyalásról értesítést kell kapnia. A já- 
Tásbiróságnál nézzen az ügy után.

Kérdés: Kivándorlási ügyben hopá 
'kell fordulni? (R. J., Szebény). — Fele­
let: Ismételten közöltük, hogy effajta 
ügyekben a Magyar Kivándorlókat és 
Visszavandorlókat Védő Irodához (Bu­
dapest, V III., Fiumei-ut) kell fordulni.

Kérdés: Faksz-kölcsönért hová kell 
fordulni? ( K . B., Bükkszeniorzsóbet). — 
F :I:le t: Forduljon az Országos Falusi 
K i lakásépítő Szövetkezethez. Budapest,
V., Nádor-utca 28.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK: 

Mindazoknak, akik az ünnepek al­
kalmából üdvözleteikkel felkeres­
tek bennünket, ezúton mondunk há­
lás köszönetét és jókívánságaikat 

hasonlókkal viszonozzuk.

V. S., Gyula keszi. A versírásnak 
szabályai vannak, amelyeket el lehet 
sajátítani. Tessék elébb a nagy ma­
gyar költők verselt olvasgatni — 
7>?tőfi, Vörösmarty, Arany János stb.
— később a szabályokat megtanulni és 
rsak azután versírásra gondolni — F. J., 
Bvnaföldvár. Készséget felfedeztünk a 
sorokban, csak a versek tárgya nincs 
kedvünkre. Az élet nemcsak „szerencsét­
len szerelemből*‘ áll, van annyi minden 
más is. Tessék egy kissé körülnézni! — 
M. F , Budapest. Elbeszélését a közlendők 
sorába iktattuk. —• D. Sz. L „ Bárdiul. 
Levelezőlapja’ elkésve érkezett. — K. »!., 
Kiskőrös. Közlünk belőlük. — R. F « 
Mátr&szőllős. Felhívásának elvi okokból 
nem adhattunk helyet — K. B., Buda­
pest. Verseiből válogatunk — B. J„ Kocs. 
Ez nem közölhető. — D. J„ Csurgúnngy- 
marton. Verseiből közlünk. Cikkével fog­
lalkozunk. — Ifj. K. J„ Budapest. Ezek­
ben még sok a formai fogyatékosság, mást 
bérünk. — D. L., Kál. Rendkívül sajnál­
juk, de ilyen hosszú vers közlésére nincs 
helyünk. — Sz. I „  Nagybajom. Kedves 
verseiből közlünk. — N. L. Hálásán kö­
szönjük jókívánságait, Igaz szívvel viszo­
nozzuk. Szép versét közzétesszük. — N. S. 
Kerekdomb. Az ön alkotása ez a vers, 
vagy csak lemásolta valahonnan? A vád­
ra vonatkozó állásfoglalása elkésve érke­
zett. — M. V „ Szekszárd. Nem közölhe­
tők. Tessék sokat Írni és nagyobb gond­
dal ! — T. L „  Kecel. K i irta ezt a vér­
eikét? — K. F., Somlóvásárhely. Kérdé­
sére közöljük, hogy 1933 jullus 1. óta 
előfizetőnk. Üdvözlet. — Kis Ferenc és 
társai, Apc. Köszönjük üdvözlő sorai­
kat; örülünk annak, hogy önöknek is és 
a többi, Németországban járt munkás­
testvérnek jó szolgálatokat tehettünk. 
Ami a panaszt illeti, annak előterjesz­
tésére hazaérkezésük után lesz még idő.
— Ifj. Makray János, Őst ffy  asszony fa. 
A  Németországból hozott, most forgalom­
ban lévő bélyegeknek nincs komoly ér­
tékük. Tegye el őket emlékül, néhány 
esztendő alatt értékesebbé válhatnak. — 
M. J.-né, Csorvás. Üdvözlő sorait illeté­
kes helyre továbbítottuk; a nekünk szóló 
köszöntést jószivvel viszonozzuk. Ami pa­
naszos ügyét illeti, kérjük. Írja meg ne­
künk pár sorban a dolgot, hogy amennyi­
ben tényleg szükséges az ügy továbbfoly­
tatása, ahhoz megfelelő útbaigazítást ad- 
hassunk. — T. J„ Tótkomlós. OrUllink. 
hogy Németországból jó egészségben ha­
zaértek. A kint hagyott 100 márkára vo­
natkozó sorait illetékes helyre továbbí­
tottuk. — A. M., Csorvás. Jóleső érzés, 
hogy a magyar munkások olyan kiválóan 
megáiIták helyüket Németországban. Üd­
vözlet — B. Gy., Elek. Sorait illetékes 
helyre továbbítottuk. — L. I -  Ambróz­
iáivá. Kedves megemlékezésüket, ünnepi 
üdvözletüket köszönjük és szívből viszo­
nozzuk. Örülünk, hogy Németországban 
megszerették n .,Vasárnap“-ot.

Egy hü előfizető. Szabadszállás: A 
rádión tartott előadások anyagát

F ig y e l e m  1
Védekezés a n818 
veszélyei ellen.

Ssakkönyv busz B llér poslabély« g
ellenében. Szőlőoltványokról árlap
ingyen. Tóth Jézael szőlőgazdasága.
Kö/.pont: Abaa&r, Völgy-u. 310.

a minisztérium ki szokta adni. Bi­
zonyára meg fognak jelenni a „Méhé­
szeti tanfolyam'* előadásai is. Tessék a 
földmívelésügyi minisztérium rádiós 
szakbizottságához fordulni (Budapest, 
V., Kossuth La jos-tér 11.). — D. J.,
Csurgónagymarlon: Szép ötletét szóvá- 
tesszük. — If j. E. A., Gyula: Kérésével 
forduljon a községi jegyző úrhoz. — Mr 
I., Répcejánosfa: A Külkereskedelmi H i­
vatal elme: Tek. Magyar királyi Külke­
reskedelmi Hivatal, V.. Rudolf-rakpart 
8. Kérdéseit egész nyugodtan Írja meg a 
Hivatalnak. Ha az ügy nem közérdekű, 
mellékeljen leveléhez válaszbélyeget. — 
F. G„ Mezőkövesd: Kérésükkel fordul­
janak közvetlenül a földmivelési minisz­
térium könyvtárához (Budapest. V.. 
Kossuth Lajos-tér 11.). Tudomásunk 
szerint a kedvezmény megadása nem a 
rendelők számától, hanem csak attól 
függ. hogy az igénylők résztvesznek-e 
valamilyen gazdasági tanfolyamon. Tes­
sék megrendelni. — K. S., Újkceske: A 
kormányzó ur őfőméltósága csak egészen 
kivételes esetekben fogad kérések és pa­
naszok ügyében. A kabinetirodához kell 
kérvényt beadnia a kihallgatás engedé­
lyezése iránt. A miniszterek fogadónapjá­
nak közlése iránt az Illetékes miniszté­
rium elnöki osztályához Írjon. Természe­
tesen a levélben tüzetesen mec kell Ír­
nia. milyen ügyről vari szó.

.EVá SARésPIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Búza 77 kg-os tiszavidéki
20.50— 21, felsőtiszai 20.45—20.90, duna- 
tiszaközi 20.50—20.80. fejérmegyei 20.55 
—20.80, többi dunántúli 20.50—20.80, 78 
kg-os tlszavidókl 20.80—21.30. felsőtiszai 
20.75—21.20, duna-tlszaközl 20.80— 21.10, 
fejérmegyei 20.S5—21.10, többi dunántúli
20.80— 21.10, 70 kg-os tisza vidéki 21.05—
*21.50, felsőtiszai 21—21.40, duna-tlsza- 
közi 21.05—21.30, többi dunántúli 21.05 
—21.30, 80 kg-os tiszavidéki 21.20—21.60, 
felsőtiszai 21.15—21.50, duna-tiszaközi
21.15—21.40, feíér megyei 21.20—21.45,
többi dunántúli 21.15—21.40. rozs pest- 
vidéki 18.80—1S.90, más származású
18.90—10.10. zab la 16.20—10.50, közép
16— 16.10, finom buzakorpa 12.10—
12.20, sörárpa kiváló 21—23, la 19 50— 
20.50, közép 18.50—19, takarmányárpa la
16.50— 17, közép 15.40—15.75. tengeri ti­
szántúli áll. uj 12—12.10, egyéb áll. 
11.30— 11.45, 8-as búzaliszt 14.20—14.60 
pengő 100 kg-kéut.

Határidőspiac. Rozs máre. 10.74—
19.76, tengeri máj. 13.20—13.21 pengő.

*
Takarmány. Réiti széna, la 4.80. Fia

3.80—  4.50, I lla  2.30—3.80, muharszéna
5—5.50, lucernás zóna 4.60—7.50, alom-
szalma la 4.20 P 100 kg-ként.

Vágómarha. Bika, magyar, Ila  60—62. 
I l la  55, tarka, la 88—92, Ha 70—86, 
I l la  56—60, ökör, magyar, Ila  64—82, 
tarka, kivételes 123, LIa 60—86, I l la  46 
—54, tehén, magyar. Ha 55—73, Illa  
41—52, tarka, la  80—88. kivételes 92, 
Fia 55—78, l i la  41—54, bivaly, magyar 
32. növendék 66—01, kicsontozni való 30 
—40 fillér kg-kénf, élősúlyban.

Borjú. la 110—130, Ila  108—115. ITT a 
82— 104 fillér kg-ként, élősúlyban.

Tényé szmarii ák és jármosökrök. La 
belföldi jármosökör (tarka) és beállítani 
való tinó 92—94, la (fehér) 90—92, 1V» 
éves üsző 92—94. 1% éves tinó 90—92. 
fiatal friss fejőstehén 96— 100 fillér kg- 
ként, élősúlyban.

Juh. Külföldnek megfelelő príma, fia­
tal ilrtl darabonként, 50 kg súlyban 50— 
65. prima fiatal bárány páronként, leg­
alább 80 kg súlyban 54—454 fillér kg- 
ként. etetés-itatás után gazdaságban má­
zsáivá. 3 kg súly levon ássál.

Ló. Igás kocsiló (nehéz, nyugati fajta) 
280—800. igás kocsiló (könnyű nyugati 
fajta) 255—700, alárendelt ló 60—250. 
vágó ló 40—240 pengő darabonként

Sertéspiac. Szedottsertés. elsőrendű 
103— 104. középrendü 101—102, silány 
minőségű 94— 98, öregsertés előrendii 
103—105, angol tőkesertée 102. export- 
zsír márkázott vögóhidan átvéve, cso- 
mtigolás nélkül 162, félsertés szalonná­
val la 139—142, Ila  136—130. félsertés- 
hue la 139—142, Ila  130—130, sózott 
szalonna 3 drb-oe 136, 4 drb-os 132, hát­
szalonna 28 kg-os 140, háj 154— 156 fillér 
kg-ként

Nyersbőr. Marhabőr. magyar 95— 105. 
tarka 106— 115 fillér. Tarka bikabőr. 46 
kg-lg marhabőrárban, 56 kg-ig 85—90. 
borjubőr, hosszú lábbal 155—160. rövid­
lábbal 165—175 fillér.

Gyapju. A ’ tengerentúlt gynpjuplaeon 
az utóbbi napokban megszilárdult nz 
Irányzat és az árak az eladók Javára 
alakultak. Az áremelkedésből — bár csak 
alig 1—2% — és nz általános vételkedv­
ből a helyzet további Javulására számíta­
nak.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani
való 152—168, sózott 170—200. füstölt 
100—260. hál 168—180. tepertő 160—240. 
sertészsír, helybeli 168—180 fillér kg-
ként

Baromfi és tojás. Éló baromfi: Tyuk 
250—400. csirke, rántani való 110— 160. 
sütni való 150—280 fillér darabonként. 
— Leölt baromfi: T.vuk 140—180. csirke, 
rántani való 150—260. sütni való 150— 
260 ruca. hízott 130—160. lúd, hizoti 
130—180, pulyka hízott, 140—200. liba 
máj. nagy 500— 1000, kicsi 300—500 fil­
lér kg-ként Tea tojás 10 darabig 13— 15. 
főzőtojás 10—12. apró 9— 12 fillér dara- 
lenként.

Vad és vadhús. Szarvascomb 240—260. 
gerinc 350— 400, lapocka 100— 140. többi 
része 30—50, őz. gerinc 400—500. comb 
240—260. többi része 30—100, vaddisznó, 
gerinc 180—200. comb 160—200, többi 
része 160—200 fillér kg-kénr. Nyúl. bér­
lőn 320— 400. süldő 200—320. fácán 200 
—300 fillér darabonként.

Halpiac. Harcsa, élő, nagyság szerint 
300—400, csuka 140—240, ponty 1Ö0— 
200, kárász 120— 140, cornpó 120— 140 
fillér kg-kónt: rák darabonként 14—30
fillér.

Tej és tejtc -'lékek. Teljes tel 28, le­
fölözött tej 8, aludttej 96— 10O, tejszín 
180—200. tejfel 100—120 fillér literen­
ként. Centrifugált vaj 320—340, főző- 
vaj 280—300, lobén túró. sovány 60—80. 
juhturó 160—200. kevert túró 120— 160.
juhsajt 160—200. trappista 209—240 fil­
lér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 14—24, petrezse­
lyem 10—24, kevert zöldség 16—24, zel­
ler 16—34, knlarábé 16—22, karfiol 38— 
56. vöröshagyma, makói 18-2-’ , közönsé­
ges 14—20, fokhagyma 26— 40, eékla 12 
—20, fejeskáposzta 18—30. v.vanyitott 
káposzta 36— 10, kelkáposzta Í2--20, vö­
röskáposzta 30—56, torma 50- 160. bur­
gonya GUlbabu 10—12, őszi rózsa 10—
10. nyári rózsa 10—12, El la 7—8, kifli 
14—20. tömör cslperkegomba 120— 140, 
szárított 400—700, tök, főző 12—24. sü­
tőtök 12—20, sóska 40—96, paraj, tisztí­
tott 14—20. feketeretek 16—20 fillér kg 
ként.

Gyümölcs. Alma (nemes) 68— 160. 
körte (nemes) 80— 180. aszaltszilva 140 
— 180, szilvaiz 120— 160, gyümölcsíz 130 
—240, kötözött szőlő 120—180, dió, ke- 
inényhéju 60—90. dióbél 220—320, mo­
gyoróból 280—320, héjazott mandula 480 
—600 fillér kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édesnemes 
480—520, félédes 380— 440. rózsa 320— 
300, mák. kék 140—100, pergetett méz 
130—160, köménymag 200—300. háziszap­
pan, szin 96— 120, közönséges 64—96 fil­
lér kg-ként.

A borpiacon a kistermelők boraiért mi­
nőség szerint Malligand-fokonként 1—1.3 
Ciliért fizetnek, a jóminőségü uradalmi 
borokat drágábban adják el. Ugyancsak 
szilárd a vörösbor piaca, mert csak ki­
sebb mennyiségek vannak termelői kézen.

Szesz és szeszesitalok. A szeszpiacon 
az árak változatlanok. A  gyümölcspálin­
kából a közeledő ünnepek miatt élénkobb 
n kereslet, az árak tartottak. Törköly 
pálinka 2.00—2.70, soprőpállnka 2.70- 
2.80, szilvórium 420— 4.40, eperpálinkn 
3.75, barackpálinka 6, borpárlat 3.50— 
3.55 pengő, 10.000 literfokonként, III. 
táblázat szerint. 3% forgalmi adó.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára
deo. 21-én. Az első szám azt az összeget 
jelenti, melyet kapunk a banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A második 
az** az összeget jelenti, amelyet nekünk 
kell a banknak fizetni, ha idegen pénzt 
vásárolunk. Száz pengőnél többe kerül 
száz darab: Angol font 1675—1695; dol­
lár 336.50—339.50: kanadai dollár 332 
—387; hollandi forint 186 85— 188.85 
pengő. — Száz pengőnél kevesebbe kerül 
száz darab: Csehkorona 11—11.70; szerb 
dinár 7.25—7.80; francia frank 11.15— 
11.65; lengyel zloty 60—61.40; román
len 2.85—3. bolgár leva 3.60— 4: olasz 
lirn 16 90—17.90; osztrák schilling 80— 
80.70: svájci frank 77.65—78 55 pengő. 
Ezekhez az árakhoz még a Magyar Nem­
zeti Bank által metrállapított hivatalos 
felárak járulnak.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, X II. 26. Kirakóvdsdr: Se- 

nyeházn. — Hétfő. X II. 27. Állat 4* ki­
rakóvdsdr: Mezőosát — Ló . marha. ó» 
kirakóvásár: En.vjng. — Az év hátralévő 
napjaira vonatkozó v á s á r ié i-^  nem ér­
kezett be hozzánk.

Arany- és ezüstpénzek ára
Eziisipénzek: 1 darab egykoronás 35

fillér; kétkoronás 70 fillér; ötkoronás 1 
pengő 82 fillér; régi egyforintos 03 fil­
lér.

14 k a rá to s  töm üm rany  g ram m onkén t:
pengő 10 fillér.
Szinarnny kilogrammja : 5800 pengő. 
Szineziist kilogrammja : 90 pengő. u

Budapes/ f.
VASÁRNAP, X IL  26.

8.45: Hirek. 9: Unitárius isteu ti sztélét. 
10: Rám. kath. istentisztelet. 11.15: Gö- 
rögkatholikus istentisztelet 12.20: Fon­
tos idő, Időjárás és vízállás. 12.30: Hang­
verseny. 14: Hanglemezek. 15: „Kará­
cson yfa-erdőben.“ Szilágyi Ilosvay ^La­
jos m. klr. erdőtanácsos előadása. 15.45: 
Katonazene 16.30: „Szeressétek egy 
mást.** Honkiss János dl*., egyetemi tauur 
előadása. 17: Énekegyüttes. 17.35: Elbe­
szélés. 18.05: Cigányzene. 19.15: Ado­
mák. tréfák. 19.15: „Vig ö zv eg y  Ope­
rett. Zenéjét szerezte Lehár Ferenc. 
22.35: Jazz. 23.15: Cigányzene.
HÉTFŐ, X II. 27.

12.05: Hegedű-zongora. 13.30: Szim* 
fónikus zenekar. 16.15: Előadás. 17: 
Cigányzene. 18: „Nobeldijns orvosok." 
18.30: Bodó Erzsi énekei. 19: Elő­
adás. 19.30: Hanglemezek. 21: Kamara­
együttes. 22.05: Időjárás. 22.10: Jazz. 
23.05: Cigányzene.
KEDD. X II. 28.

12.05: Balulajka. 13 30: Szalonzene, 
16.10: ..Asszonyok tanácsadója." 17:
Ének. 17.30: Beszélgetés Budapesten tar­
tózkodó külföldiekkel. 17.50: Orgona. 
18.30: „Elfelejtett sírok — elfelejt, tt 
Írók." 19: Cigányzene. 20: Előadás. 
20.35: Stefániái Imre zongorázik. 21.15: 
Szász Ila előadóestje. 22.05: Hangleme­
zek. 23.15: Jazz.
SZERDA, X IL  29.

*2.05; Zongora 13.30: Cigáuyzene. 
16.15: Előadás. 17: Hegedű-zongora. 
17.30: „Alkotó gazdák a magyar Alföl­
dön.*' 18: Hanglemezek. 18.50: Cscv.-g s. 
19.30: Operaházi előadás. Salome. Zene- 
dráma. Zenéjét szerezte Stráüss Ricliárd. 
22.15: Cigányzene. 23.10: Jazz. 
CSÜTÖRTÖK, X IL  30.

12.05; Hanglemezek. 13.30: Rendőr* 
zenekar 16.15: DiákfO.óra. 17: „Méhé­
szeti tanfolyam V III. (befejező) része.*4 
Valló Árpiid m. kir. gazdasági tanácsos  ̂
méhészeti főfelügyelő előadása. 17.30a 
Orosz énekkar. 18.10: Külügyi negyed­
óra. 18.25: Cigányzene. 19.15: Siiorb- 
előadás. 19.45: Szalonzene. 21.15: Doh* 
uányl: Beethovcn-zongoraszouáták. 22: 
Időjárás. 22.05: Ueezkárt-zenekar 23.15c 
Jazz.
PÉNTEK. X R  31.

12.05: Énekuégyes. 13.30: Cigányzene^ 
16.15: Diákfélóra. 17: „A  méltók szil* 
vésztőre." 17.25: Emlékezés a „Szilvesz­
teri harangok** szerzőjére, Koessler Já­
nosra. 18.30: Ravasz László dr. szllvesa- 
téri beszéde. 19: Szalonzene. 20.20: „Min 
mulattak nagyapáink?" 21.40: Nagy 
Izabella és Palló Imre magyar nótákat 
énekel. 22: A póosi egyetemi hallgatók 
vidám szí 1 veszt i-r-estje. 23: Vidám tna- 
gánszámok. Éjfélkor: Harangozó afl 
Egyetemi-templomból. 0.03: Újévi kö« 
szöntő. 0.18: „Tánczeoe."
SZOMBAT, L L

8.40: Hirek. 9: Református istentiszte*
let. 10: Róni. kath. Istentisztelet 11.15: 
Evangélikus istentisztelet. 12.30: Opera­
házi zenekar. 13.10: Anekdoták. 14: 
Hanglemezek 15: Mesék. 15.30: Cigány­
zene. 16.25: Előadás. 16.55: Zongora* 
17.30: Knrinihy Frigyes tréfája. 18: Ku­
bai zenekar. 19.15; „Tornadlvat.** 19.40j 
•>A gylmesi vadvirág." Népszínmű. 21.35- 
Szalonzene. 23: Clgányzeue

Budqpfísf ff.
Vasárnap, X II. 26. 11.20 Hangleme­

zek. 15: Kuurna zene. 18.15. Előadás. 
10-45: Zongora. 19.45: Szalonzene. 21:, 
Hirek. ^21.25: Tánclemezek. — Hél fő, 
XU. 27. 18.50: Német. u.\elv!ecke. 19: 
Hanglemezek. 20.05: Előadás. 21: Sza­
lonzene. — KiMkl. X II. 28. IS : Mezőgaz­
dasági félóra. 18.80 : Orgona. 10: Francia 
nyelvlecke. 10.50: Előadás. 20: Tánc 
lemezek. — Szerda, X II. 29. 18.20*
Olasz nyelvlecke. 10.80: Elbeszélés. 20; 
Hírek. 20:25: Szalonzene. 21.55: Időjá­
rás. — Csütörtök. X II. 30. 17: Tánc- 
-•mezek. 18.45: Angol nyelvlecke. 10.15:
' '! arány zene. 20.10: Előadás. 20.40: Sza­
lonzene. 21.15: Hanglemezek. — Péntek, 
X II. 31. 18.50: Gordonka. 10: Előadás, 
10.80: Előadás. 20.20: Hanglemez. — 
Szombat. I. 1. 11.20: Hanglemezek.
10.80: Cigányzene. 17: Mezógnzd í-iágf 
félóra. IS : Előadás. 18.30: Művé • r  elő* 
■dán. 19./,). Ének 20.1.r, Hai

KTADŐTTTLAJDONOS:
•„FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS Föl.DM ÍVES SZÖVETSÉG
FELELŐS SZERKESZTŐ És KTADÓJ 

MAYER EMIL.
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